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Emir Demir

OSMANSKE GRAĐEVINE 
NA KLEK-NEUMU U  XIX STOLJEĆU

Sažetak: Dokumenti iz Osmanskog arhiva u Istanbulu potvrđuju 
postojanje i detaljno opisuju osmanske građevine na Klek-Neumu.  
1851. godine uspostavljen je karantinski sistem u rumelijskom dijelu 
Osmanskog Carstva i Hercegovini. Tada se spominje način odabira i 
finansiranja sanitarnih i policijskih službi na Kleku i Sutorini, njihov 
smještaj i privremene mjere do izgradnje novih objekata. Zbog 
poštivanja ‘statusa quo’ s Austrijom, odobrava se samo popravak 
objekta karantina, te odbacuje bilo kakvo proširenje ili jačanje vojnog 
prisustva usidrenjem osmanskog broda. Već od 1861. godine evidentne 
su namjere, planovi i poduzete aktivnosti na izgradnji novih sanitarnih 
zgrada, vojnih utvrđenja i telegrafskog centra. Projicirani su radovi i 
troškovi za izgradnju stražarske karaule, karantina, trijema, skladišta, 
kasarne, dva topnička utvrđenja i jednog mosta. Novembra 1868. 
godine konstatovana je i saglasnost Austrijske monarhije za izgradnju 
kompleksa. Instrukcija za gradnju vjerskog objekta – džamije datira 
iz 1865. godine, a 1872. već se urgira njen dovršetak, kao i okončanje 
radova na novom karantinu, kasarni i ostalom prostoru. Ustanak u 
Hercegovini bio je presudan, jer je već 1876. cijeli kompleks na ovom 
bosanskohercegovačkom pristaništu devastiran. Također, Osmanski 
katastarski registar pruža dokaze o postojanju ovih građevina, kao i o 
vlasništvu nad zemljišnim parcelama na području Klek-Neuma.
Ključne riječi: Osmanska imperija, Klek-Neum, objekti, luka, pristanište, 
džamija, vojni kompleks
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Potkraj 18. i početkom 19. stoljeća prestaje administrativno i 
političko postojanje dvije republike: Mletačke i Dubrovačke. Bečkim 
kongresom 1815. godine Austrija vraća jurisdikciju nad cijelom Dalmacijom 
nastojeći pred Osmanskim carstvom zadržati pravila reduciranog pristupa 
bosanskohercegovačkim pristaništima Kleku i Sutorini koja su vladala 
još za vrijeme Mlečana. Nova situacija bila je otežavajuća za Osmanlije u 
najzapadnijem dijelu njihovog carstva, jer su tradicionalno dobri odnosi sa 
Dubrovčanima prethodno omogućavali pomorski promet i trgovinu preko 
njihove teritorije ka unutrašnjosti Bosanskog vilajeta. Reduciranje pristupa 
otvorenom moru na dva uska moreuza Klek-Neum i Sutorinu, čiji geografski 
položaj, zemljišna konfiguracija i opća pristupačnost nisu bili idealni za 
uspostavljanje većih pomorskih pristaništa, dodatno je zakomplikovano 
agresivnim odnosom Austrijske monarhije i njene dalmatinske uprave koja 
je na svaki način sprečavala i otežavala pristup pristaništima Klek-Neum i 
Sutorina.

Austrija je od Venecije naslijedila praksu držanja stražarskih brodova 
na ulazima Kleka i Sutorine u dometu brodskog topništva, prvenstveno u 
cilju potpune izolacije pristaništa od bilo kakvih trgovačkih aktivnosti, i to 
nametanjem zdravstvenih i carinskih propisa, te pod izgovorom sprečavanja 
krijumčarenja. Diplomatskim aktivnostima nastojala je i prisvojiti ove dvije 
enklave, a i u nekoliko navrata pokušala prinuditi Osmanlije na njihovu 
prodaju, ili, barem, iznuditi trajno priznanje i saglasnost Osmanlija na principu 
„osmanska obala, a austrijsko more“. 

Vrhunac nesporazuma između dva carstva oko Kleka i Sutorine, uz 
ostala diplomatska pitanja, trajao je između 1849. i 1853. godine. Iskrcavanje 
novog bosanskog valije Hajredin-paše 1850. godine u Sutorini-Njivicama sa 
još hiljadu vojnika Austrija je smatrala incidentom kojim se želi promijeniti 
postojeći status bosanskih enklava. Na to je reagirala protestnim notama a 
iskrcavanje je uzela kao alibi za daljnje pritiske za njihovo otkupljivanje, ili, u 
najmanju ruku, konačno priznavanje ‘statusa quo’. Tada je Osmansko Carstvo, 
misleći na svoju budućnost, intenziviralo aktivnosti na podizanju zdravstvenih 
ustanova i pratećih objekata na Kleku. Zastava Osmanske Carevine je podignuta 
na Klek-Neumu početkom juna 1852. godine ‘na mjestu Kula koje se uzdiže nad 
morem’.1 Napeta situacija vodila je ka gotovo konačnom prekidu diplomatskih 
odnosa i potencijalnom ratnom sukobu. Ipak je Visoka Porta na kraju dala 

1	 Šljivo 2001, 199.
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saglasnost na pridržavanje dogovora po tačkama koje je predložio Lajningen, 
ali bez zvaničnog potpisivanja sporazuma i konačnog utvrđivanja ‘statusa quo’, 
već samo priznanja ‘statusa quo radi izbjegavanja sukoba’2. Austrija je suštinski 
dobila samo garanciju da će se Osmansko Carstvo držati pisanih i nepisanih 
pravila iz prethodnog perioda i da neće otvoriti svoja pristaništa za dolazak 
stranih, prvenstveno engleskih i italijanskih, trgovačkih brodova. U praksi je 
to značilo da će ih koristiti samo po potrebi i uz odobrenje Austrije, da ni 
austrijski brodovi neće imati pravo uploviti u njih, kao i da će Austrija nastaviti 
koristiti vojne kopnene puteve preko enklava. Ovim dogovorom je, vezano za 
Klek i Sutorinu, nastupila mirnija faza u odnosima između dva carstva na koju 
se odnose i dokumenti obrađeni u knjizi „Bosanskohercegovačko pristanište 
Klek-Neum u osmanskim dokumentima 1859-1876“3.

I pored toga što su odnosi bili uveliko relaksirani, incidenti nisu 
izostajali. Nekada su nastajali iz nesporazuma, a nekada iz tendencioznih 
tumačenja pomorskih pravila od strane austrijskih (dalmatinskih) pomorskih 
službenika. Ipak, ovakvo stanje se smatralo trpeljivim za obje strane.  

U ovom radu prezentiran je dvadeset jedan hronološki poredan 
dokument. Svi su preuzeti iz Osmanskog arhiva u Istanbulu, a potvrđuju 
postojanje, pa čak i do detalja opisuju osmanske građevine na Klek-Neumu. 
Trinaest ih se prvi put objavljuje, a osam ih je već u kontekstu diplomatskih 
odnosa na Klek-Neumu tretirano kroz navedenu knjigu. Osmanlije su poduzeli 
intenzivne aktivnosti na izgradnji objekata nakon obostranog priznanja 
„statusa quo“ 1853. godine. Tako se sama izgradnja na ovom pristaništu može 
podijeliti u tri faze: 

Prva obuhvata generalno uspostavljanje karantinskog sistema4 u 
rumelijskom dijelu Osmanskog Carstva, pa  i u Hercegovini. O tome detaljnije 
govori prvi dokument iz 1851. godine u kojem se od maršala jedne osmanske 
vojne artiljerijske uprave traži odabir i imenovanje službenika u hercegovačkim 
pristaništima Klek i Sutorina i to po uzoru na već provedene aktivnosti u 
osmanskoj Albaniji. U sljedeća dva dokumenta iz 1852. godine detaljno se 
spominje način odabira i finansiranja karantinskih i policijskih službi na Kleku 

2	 Šljivo 2001, 248.
3	 Demir, Emir 2023.
4	 Pod pojmom karantina se misli na mjesto iskrcavanja putnika, roba i životinja koji se 

prevoze pomorskim putevima, a zatim njihov pregled i eventualno određivanje kraćeg 
ili dužeg zadržavanja, a sve u cilju sprečavanja širenja zaraznih bolesti. Puna karantina je 
mogla trajati i do četrdeset dana. Izvor: Ali Cevat (1313 H) Memâlik-i Osmaniye’nin tarih 
ve cografya lûgatı,  Dersaadet [Istanbul], Mahmud Bey Matbaasi.
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i Sutorini, njihovom smještaju i privremenim mjerama do izgradnje novih 
objekata. Pojavljuje se i jedan dokument iz 1859. godine, koji se, također, može 
svrstati u ovu prvu fazu, a u kojem Osmanlije svojim službenicima odobravaju 
isključivo popravak objekta karantina, te odbacuju bilo kakvo proširenje 
objekata ili pojačanje vojnog prisustva usidrenjem osmanskog broda u 
Klek-Neumu, a sve zbog poštivanja sporazuma s Austrijom, koji bi takvim 
aktivnostima bio doveden u pitanje.

Druga faza počinje 1861. godine i prožeta je osmanskom namjerom, 
planovima i aktivnostima na izgradnji sasvim novih sanitarnih objekata, 
strateških vojnih utvrđenja i uvezivanja Kleka u telegrafski sistem 
uspostavljanjem telegrafskog centra. U dokumentima iz ovog perioda 
nalazimo da su nadležni obavili terenske preglede i odobrili da se projiciraju 
potrebni radovi i troškovi za izgradnju sljedećih građevina: stražarske karaule, 
karantina, trijema karantina, skladišta, kasarne, dva topnička utvrđenja i mosta 
na Krupi, pritoci Neretve. Detaljno su projicirani troškovi u ukupnom iznosu 
od cca 1.400.000 groša. Kako se navodi u priloženom dokumentu, projekat je 
sadržavao i tlocrte i stereometrijske nacrte, a od njih je danas samo sačuvan 
nacrt karantina koji je prikazan u prilogu dokumenta pod brojem VI. Ova 
faza je obilježena i težim opstrukcijama od strane Austrijanaca i dilemama 
pojedinih nivoa osmanske vlasti u vezi svrsishodnosti ovog velikog projekta 
ukoliko objekti ne budu mogli služiti svojoj namjeni. O tome nam govori 
dokument iz aprila 1861. godine u kojem se navodi da je potrebno prekinuti 
sve poslove nakon izgradnje vojne utvrde i pojedinih pratećih objekata. 
Opstrukcije izgradnje bile su sinhronizovane sa veoma čestim zabranama 
i provokacijama pri ulasku osmanskih brodova u pristanište Klek u ovom 
periodu.

U dokumentu iz novembra 1861. godine već se govori u izgradnji 
objekata karantina i skladišta u reduciranijem obimu. Dokument iz jula 1863. 
godine, u kojem se navodi žalba stanovnika okolnih sela na moguće dodatne 
namete, potvrđuje intenziviranje radova u ovom periodu. Najstariji dostupni 
dokument o gradnji vjerskog objekta – džamije datira iz 1865. godine, a 
predstavlja ujedno instrukciju za intenziviranje radova i na ostalim objektima. 
Dovršetak izgradnje džamije, novog karantina, kasarne i pratećeg zatvorenog 
prostora već se spominje u dopisu seraskeru/glavnokomandujućem osmanske 
vojske iz 1872. godine, što je jasan dokaz da su sve ove građevine bile pred 
samim završetkom gradnje. U dopisu Hercegovačkom vilajetu s početka 1876. 
godine ponovo se urgira i konačni dovršetak novog objekta karantina.
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 U ovom razdoblju je zbog potrebe i opuštenijih odnosa pokrenuta i 
izgradnja puta od Mostara do Kleka, koji je 1868. godine završen zajedničkim 
zalaganjem viših i nižih nivoa osmanske vlasti na tom području. Također, 
u dopisu upućenom seraskeru iz novembra 1868. godine konstatovana je 
saglasnost Austrije za izgradnju objekata i njime je označena treća faza 
osmanske izgradnje objekata na Klek-Neumu koja traje do polovine 1876. 
godine i njome se završava osmansko prisustvo na ovom području. Nekoliko 
je potencijalnih faktora koji su utjecali na stalno odgađanje dovršetka radova: 
konstantne austrijske opstrukcije, nedostatak potrebnih sredstava, jer je 
Osmansko carstvo tada bilo u ozbiljnoj finansijskoj krizi, kao i opća nesigurnost 
uzrokovana čestim ustancima u Hercegovini u tom periodu. Posljednji razlog 
je bio presudan za egzistiranje objekata na Klek-Neumu, jer dokumenti iz 
avgusta 1876. do kraja iste godine pružaju informacije o devastaciji cijelog 
kompleksa, palim šehidima u borbi protiv ustanika-razbojnika, kao i kasnijem 
odlikovanju upravnika karantina za izuzetnu požrtvovanost u tim ratnim 
okolnostima. Te 1876. godine službenici sa upravnikom su se zbog vlastite 
sigurnosti morali povući u Stolac i Mostar. Vjerovatno se nikada više nisu ni 
vratili, jer je već 1878. godine Bosnu i Hercegovinu okupirala Austro-Ugarske 
Monarhija. 

Dokument Osmanskog katastarskog registara (1872-1873) koji se vodio 
za Bosnu i Hercegovinu u periodu 1865-1875. godine podastire dokaze o 
postojanju karantina i pristaništa, kao i o vlasništvu nad zemljišnim parcelama 
na području Klek-Neuma.

Također, nakon prvih imenovanja 1852. godine na Kleku su redovno 
službovali upravnik karantina, policajci i stražari, što se može potvrditi i 
kasnijim godišnjacima Bosanskog vilajeta, zvanim ‘Salname’ od 1868-1878. 
godine. Kao prvi upravnik 1852. godine spominje se Sulejman- efendija. Hadži 
Ahmed-efendija se spominje od 1874-1878. godine, a njegov prethodnik je bio 
Salih-efendija. Sa Ahmed-efendijom su 1874. godine kao službena lica bili i 
njegov pisar Osman-efendija, te četiri policajca i šest stražara. 1875. godine je 
stanje bilo isto, osim što je pisar bio hafiz Ibrahim-efendija.5 

Dokumenti u ovom radu predočavaju mnoštvo pojedinosti koje se 
kontekstom, vremenom i smislom uklapaju u podatke iz ostalih izvora, 

5	 Izvor: Bosna ve Hersek Vilayeti Salnamesi, za 1868, 1871, 1874, 1875 i 1878. godinu; 
Izdavač: Vilajetska uprava Bosanskog vilajeta; Gazi Husrev-begova biblioteka, Sarajevo. 
Signatura: 811/868, 871, 874, 875 i 878.
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naročito austrijskih, koji su prezentirani kroz vrijedno djelo dr. Galiba Šljive  
Izlaz Bosne i Hercegovine na Jadran - Klek i Sutorina u međunarodnim odnosima 
1815. do 1878. godine, kao i podatke iznesene u knjizi Hivzije Hasandedića 
Muslimanska baština Bošnjaka u južnoj (srednjoj) Hercegovini. 

Trebamo znati da danas dostupni diplomatički dokumenti predstavljaju 
manji dio aktivnosti i korespondencije vezanih za pristanište Klek-Neum. 
Svi su prikazani u formi prijevoda i transkripcije originalnog teksta prema 
standardima turske latinice. Sadržaj pojedinih dokumenata nekima će možda 
u prvom čitanju biti malo teže shvatljiv, jer često predstavljaju koncepte za 
zvanične dopise, prijevode i telegrafske poruke, čijem se stilskom i jezičkom 
uređenju po naravi nije pridavala posebna pažnja. Kako se sadržaj ne bi 
ponavljao, jer je veoma sličan, ciljano je iz svakog dosjea izvršen odabir 
dokumenta koji sadrži najviše podataka o zadanoj temi. Sadržaj svakog 
dokumenta je sažet u vidu naslova, pa bi oni redoslijedom izgledali ovako:

DOKUMENT I Uspostavljanje karantinskog sistema u 
Rumeliji i Hercegovini

-septembar 
1851-

DOKUMENT II Uspostavljanje karantinskih službi na Klek-
Neumu i Sutorini

-septembar 
1852-

DOKUMENT III Imenovanje službenika karantina na Klek-
Neumu i Sutorini

-oktobar 1852-

DOKUMENT IV Zahtjev za popravku objekta karantina na 
pristaništu Klek 

-mart 1859-

DOKUMENT V Procjena troškova gradnje zgrade karantina i 
pratećih objekata

-februar 1861-

DOKUMENT VI Terenski pregled, predmjeri radova i troškova 
za izgradnju objekata i vojnih utvrda na 
Klek-Neumu

-februar 1861-

DOKUMENT VII Uspostavljanje telegrafskog centra na Klek-
Neumu

-april 1861-

DOKUMENT VIII Nedoumica oko svrhe gradnje objekata pod 
austrijskim embargom

-april 1861-

DOKUMENT IX Privremena obustava gradnje objekata -april 1861-

DOKUMENT X Tehničke potrebe i pravne norme za 
uspostavljanje telegrafske veze od Klek-
Neuma do Trebinja

-april 1861-



47

DOKUMENT XI Troškovi i uslovi završetka gradnje objekata 
na Klek-Neumu 

-novembar 
1861-

DOKUMENT XII Žalba stanovnika sela Gradac i Moševići na 
moguće nove namete

-juli 1863-

DOKUMENT XIII Visoka instrukcija za gradnju džamije, 
karantina i karaule

-septembar 
1865-

DOKUMENT XIV Problemi prilikom transporta robe, tumačenje 
sporazuma sa Austrijom, urgencija za 
dovršetak objekata na pristaništu Klek, 
gradnja puta

-avgust 1868-

DOKUMENT XV Saglasnost Austrije za izgradnju objekata na 
pristaništu Klek

- novembar 
1868-

DOKUMENT XVI Dovršetak objekata karantina, skladišta i 
džamije

- juni 1872-

DOKUMENT XVII Urgencija za dovršetak gradnje karantina -februar 1876-

DOKUMENT XVIII Urgencija za ukop šehida na Klek-Neumu -avgust 1876-

DOKUMENT XIX Ratne okolnosti, devastiranje karantina i 
objekata

-septembar 
1876-

DOKUMENT XX Odlikovanje upravnika karantina Klek-Neum -novembar 
1876-

DOKUMENT XXI Zemljoposjednici na Kleku u osmanskom 
katastarskom registru

-1872-1873-

DOKUMENT I
-septembar 1851-

Uspostavljanje karantinskog sistema u Rumeliji i Hercegovini
Maršalu Vojne uprave osmanske artiljerije
U Osmanskoj imperiji su pod sultanskim okriljem u većini mjesta 

provedene uredbe o karantinima. Tako na području Albanije danas imaju 
upravnici karantina počevši od Drača, tvrđave Lješ i Ulcinja, sve do 
Hercegovačkog sandžaka u kojem se nalaze dva moreuza Sutorina i Klek, što 
je evidentno iz izvještaja pomorskih oficira i rasporeda prikazanog na karti. 
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U tom smislu, za osnivanje uprava karantina obavezuje se provesti odabir 
odgovarajućih osoba, i to dalje primjenjivati, tako što će im se odrediti plaće 
i za njihovo postavljenje zatražiti zvanično odobrenje. Tim povodom se 
ovo pitanje prosljeđuje državnoj vlasti i Visokom vijeću na prihvatanje, uz 
traženje krajnjeg odobrenja od neprikosnovene sultanske pozicije. Volja je 
to pronicljivog Padišaha, koji je ovo zamislio i dekretom objavio. Zato, neka 
obavezno pristupe izvršenju ovog visokog dekreta. 12. zul-kadeta 1267. po 
H/18. septembar 1851. godine.

***

Tophâne-i ‘Âmire Müşîrine
Karantina nizâmâtının sâye-i me‘âlî-vâye-i hazret-i şehinşâhide 

memâlik-i mahrûse-i cenâb-ı Şâhânenin ekser-i mahallerinde icrâ olunduğu 
misillü Arnavutluk kıt‘asında kâin olub el-yevm karantina me’mûru bulunan 
Draç’dan bed’en olunarak Leş kalesi ve Ülgün nâm mahaller ile Hersek sancağı 
dâhilinde vâki‘ Sutorina ve Kılık (Kınık) boğazlarına iş‘âr-ı müşîrileri ve tanzîm 
olunan harîtada gösterlidiği cihetle karantina mahalli ihdâsiyle müdîrlikleri içün 
şimdiden münâsiblerinin intihâbı ve emsâlına tatbîkan îcâb iden ma‘âşlarının 
tahdîd ve istîzân olunması husûsunun savb-ı devletlerine havâlesi Meclis-i Vâlâ’da 
tensîb ve hâkpây-ı hümâyun-ı hazret-i hilâfetpenâhiden istîzân olunarak irâde-i 
hikmet-i ifâde-i cenâb-ı Mülkdâri dahi ol merkezde  şerefriz-i  sunûh ve sudûr 
buyurulmuş olmağla mantûk-ı ‘alîsince îcâbının icrâsına himmet buyuralar 
deyü.6 12 Zilka‘de 1267

6	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, A.}MKT.MVL. 45.15.
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Osmanska karta iz 1853. s prikazom pristaništa Klek i Sutorina, te putnih komunikacija 
na području Hercegovine, Skadra, Crne Gore i Dalmacije7

7	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, HRT.h. 102.1.
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DOKUMENT II
-septembar 1852-

Uspostavljanje karantinskih službi na Klek-Neumu i Sutorini
Izvještaj
Husni-efendija
Posljednjeg dana zul-kadeta 1268. po H/15. septembra 1852. godine.

Na moreuzima Klek i Sutorina, koji su u sastavu Hercegovačkog 
sandžaka, uvode se karantini. Na Kleku je za upravnika imenovan Sulejman-
efendija uz plaću od 1.500 groša, a u Sutorini Akif-efendija uz 1.250 groša 
sve dok traje njihovo službovanje. Prema visokom dekretu koji je izdat, 
njima je upućen i poziv da preuzmu funkcije. Dok se, kako je pojašnjeno, 
na odgovarajućem mjestu ne uspostave karantin i prostor za predkaratinski 
pregled, oni će na prikladnim mjestima za obavljanje službe pronaći i u 
najam uzeti objekat, i to uz jasno predočeni iznos i slanje izvještaja. Kako se 
u visokom dekretu jasno definiše, za njihove saradnike se određuju sljedeći 
iznosi: dvojici pisara8 - onome na Kleku 400, a u Sutorini 300 groša. Zatim, 
četverici policijskih službenika po 150, odnosno ukupno 600 groša za plaće, na 
temelju čega će svi biti odabrani i imenovani. Dvojici spomenutih upravnika 
od početka imenovanja na upravnička mjesta do dolaska u službu dodjeljivat 
će se pola predviđene plaće, a od dolaska u službu će im za svaki mjesec biti 
obračunat puni iznos. Plaće pisara/evidentičara će se, također, isplaćivati od 
datuma stupanja u službu. O tome će po dolasku uvaženoj strani maršala 
Uprave Osmanske artiljerije biti sastavljen i dostavljen dopis. Nakon što 
dvojica upravnika stupe u službu obavljajući dužnost na licu mjesta, upravniku 
karantina na Kleku će se za najam smještaja, koji je odabran na odgovarajućem 
mjestu, davati 15 groša. Njegove saradnike je obavezno imenovati: jednog 
pisara i četiri policijska službenika; odnosno jednog pisara i jednog policijskog 
službenika od 15. marta 1268. godine/27. marta 1852. godine i tri policijska 
službenika od početka aprila iste godine/27. aprila 1852. godine. Za 
imenovanje upravnika karantina u Sutorini unajmljen je smještaj u iznosu 
od 30 groša, te za jednog pisara i četvericu policijskih službenika, također od 
početka aprila iste 1268./1852. godine, izvršen je odabir i imenovanje s istim 
iznosom plaća. Vijeću spomenutog sandžaka njegova ekselencija Upravnik 

8	 Tj. katib, ćato, evidentičar.
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Osmanske artiljerije dostavio je pisani dokument uz dva izvještaja koji se 
odnose za završetak iste procedure revidiranjem izdanih odrednica. Odlučeno 
je da se pri novom uspostavljanju karantina na moreuzima Klek i Sutorina 
upravniku na Kleku dodijeli 1.500, a u Sutorini 1.250 groša, pisaru na Kleku 
400, a u Sutorini 300 groša. Za svakog od četverice policajaca uz po 150 groša 
obavit će se imenovanje, to jest uz ukupnu plaću od 600 groša, a sve prema 
volji sultanske vlasti. Također, ova odluka se odnosi za period imenovanja 
upravnika Sulejmana-efendije na Kleku i Akif-efendije u Sutorini. Uvaženi 
hercegovački valija je u tom smislu obavio korespondenciju u kojoj se navodi 
da je za boravak upravnikâ karantina na ovakav način mjesečno određeno do 
50 groša na ime iznosa najma i to iz kase lokalnih finansija, čije je izvršenje 
prema sadržaju izvještaja prihvaćeno. Za spomenute karantine obavljeno je 
imenovanje pisara i policijskih službenika iz lokalne zajednice. Shodno datim 
smjernicama, spomenuti iznosi izdataka na ime pristojnog najma smještaja 
u karantinu Klek mjesečno iznose 15, a u karantinu Sutorina 30 groša. Od 
početka naznačenih datuma iz kase spomenutog sandžaka mjesec za mjesec 
isplaćivat će se troškovi koji će se potom predočiti u finansijskim knjigama 
s iskazanim imenima. U tom smislu, uvaženom valiji će se sastaviti izvještaj 
Finansijskog ureda, a o čemu će pismeno obavijestiti i Zdravstveno vijeće. 
Pravdanje rashoda treba prikazati na rubu izvještaja. Na način kako je 
zapisan, proračun je usklađen sa izdatom odlukom Ministarstva. Sada se traži 
pokretanje procedura realizacije. 

***

Takrîr
Hüsnü Efendi
Fî Selh-i Zilka‘de 1268
Hersek sancağına tâbi‘ Kılık (Kınık) ve Sutorina boğazlarına ihdâs olunan 

karantinalardan mezkûr Kılık boğazına bin beş yüz gurûş ma‘âşla Süleyman 
Efendi ve Sutorina boğazına bin iki yüz elli gurûş ma‘âşla Akif Efendi müdîr-i 
ta‘yîn olunarak me’mûriyetlerini hâvî buyurulan emr-i ‘âlî-i i‘tâ ve kendüleri 
ol tarafa i‘zâm kılındığı beyânıyla ilerüde münâsib-i mahalda tahaffuzhâne 
ve parletorya ınşâsına değin şimdilik bunlar içün îfâ-yı me’mûriyet idecek 
münâsib-i mahallerin tedârük ve istîcârıyla mikdâr-ı bedelini mübeyyen 
mazbatasının irsâlı ve emr-i ‘âlî-i mezkûrda -- olduğundan refâkatlarına 
virilmesi lâzımgelen tasrîh olunan iki nefer kâtibden Kılık boğazı kâtibinin 
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dörtyüz ve Sutorina boğazı kâtibinin üç yüz ve dörder gardiyandan beheri yüz 
ellişerden altı yüz gurûş ma‘âşlarıyla intihâb ve ta‘yîniyle müdîr-ı mûmâileyhimâ 
ma‘âşlarının me’mûriyetleri târihinden vusûllerine kadar nısf ve vusûllerinden 
i‘tibâren mâh be-mâh tamâm-ı hasebiyle ve kâtib ve gardiyan ma‘âşlarının dahi 
me’mûriyetleri târîhinden i‘tibâren tesviyesi bâbında makâm-ı vâlâ-yı müşîri 
Tophane-i ‘Âmire’ye tastîr ve tesyîr olunan tahrîrâtın vusûlünden ve müdîrân-ı 
mûmâileyhimâ mahall-i me’mûriyetlerine bi’l-vusûl îfâ-yı me’mûriyet itmekde 
olarak zikr olunan Kılık karantinası müdîrinin ikâmesiçün şehriye on beş gurûş 
îcârıyla bir mahall-i tedârük olunmuş ve refâkatine ta‘yîni lâzımgelen birer 
nefer kâtib ile dört nefer gardiyandan bir nefer kâtib ve bir nefer gardiyan altmış 
sekiz senesi Mart’ın on beşinden ve üç nefer gardiyan dahi sene-i merkûme-i 
Nisanı ibtidâsından ve mezkûr Sutorina boğazı karantinası müdîri ik‘âdiçün 
dahi otuz gurûşla bir mahall-i istîcâr ve bir nefer kâtib ile dört nefer gardiyan 
kezâlik sene-i merkûme Nisanı ibtidâsından i‘tibâren mezkûru›l-mikdâr 
ma‘âşlarla inthâb ve ta‘yîn kılınmış olduğu -- beyânıyla icrâ-yı îcâbı husûs-ı 
livâ-yı mezkûr-ı meclisinden bi’l-vürûd Tophane-i ‘Âmire nâzırı se‘âdetlü 
Efendi hazretleri tarafından bâ takrîri takdîm olunan iki kıt‘a mazbatada 
inhâ olduğuna binâen kuyûda mürâca‘at olan mezkûr Kılık ve Sutorina 
boğazlarına müceddeden karantina ihdâsıyla Kılık müdîrine bin beş yüz ve 
Sutorina müdîrine bin iki yüz elli ve Kılık kâtibine dört yüz ve Sutorina boğazı 
kâtibine üç yüz ve beherine yüz ellişer gurûşdan dörder nefer gardiyanlara 
altı yüz gurûş ma‘âş ta‘yîni iktizâ-yı irâde-i seniyyeden olarak ve zikr olunan 
Kılık boğazına Süleyman Efendi ve Sutorina boğazına dahi Akif Efendi müdîr-i 
ta‘yîn ile me›mûriyetlerini hâvî Hersek vâlîsi devletlü Paşa hazretleri tahrîrât-ı 
çâkeri-i tastîr olunmuş ve bu makûle karantina müdîrleri ikâmesiçün şehriye 
elli guruşa kadar istîcâr olunan mahallerin bedel-i îcârî mahalleri emvâlından 
bi›l-i‘tâ hazînece mahsûbu icrâ olunmakda olmuş olduğundan ber mantûk-ı 
takrîr-i tesviyesi tensîb ve irâde buyurulduğu zikr olunan karantinalara 
mahallince ta‘yîn olunan kâtib ve gardiyanlara ber-mûceb-i kuyûd-ı tahsîs 
olunan mezkûru›l-mikdâr ma‘âşlarıyla Kılık boğazı karantinasının şehriye on 
beş ve Sutorina karantinasının dahi şehriye otuz gurûş bedel-i îcârlarının emsâlı 
misillü tevârîh-i merkûmeden i‘tibâren livâ-yı mezkûr emvâlı tahsîlâtından 
mâh be-mâh i‘tâsıyla ba‘demâ takdîm olunacak masraf-ı defterlerine ismileri 
gösterilerek idhâlı zımnında vâlî-i müşarün-ileyh hazretlerine tahrîrat-ı çâkeri 
tastîriçün Mektûbî-i mâliye odasına ve keyfiyet-i ma‘lûm olmak üzere Sıhiyye 
meclisi cânibine ilm ü haberlerinin tahrîriyle tesviyesi lâzımgeleceği mesârifât 
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mühâsebesinden muhrec derkenârda gösterilmiş olmağla ber-vech-i muharrer 
tesviyesi muvâfık-ı irâde-i aliyye vekâletpenâhileri buyurulduğu hâlde icrâ-yı 
iktizâsına ibtidâr olunacağı.9 

DOKUMENT III
-oktobar 1852-

Imenovanje službenika karantina na Klek-Neumu i Sutorini
Milostivi i poštovani gospodine, 
Ministarstvu finansija je na razmatranje dostavljen Izvještaj na čijem kraju 

se nalazi zabilješka Visokog vijeća. Naime, za boravak upravnika Kleka i Sutorine 
u Hercegovačkom sandžaku neophodno je iznajmiti smještaj u mjesečnom 
iznosu od četrdeset pet groša. Uz to, za službene pisare i policijske službenike 
spomenute karantine potrebno je odrediti plaće koje će se namirivati iz ejaletske 
kase. U tom smislu za pokretanje obavezne procedure spomenutom ministarstvu 
je proslijeđena napomena. Kada se radi o ovom pitanju, kako Padišah bude htio i 
kakvu odluku donese, tako će se i postupati. Dopis je uz obrazloženje numerisan 
13. muharema 1269. po H/27. oktobra 1852. godine.

Predstavka podređenih;
Dopis Ministarstva, ukrašen izrazima posebnog respekta, uz spomenuti 

Izvještaj dat je na uvid Sultanu. Shodno pisanom prijedlogu vezira, spomenuti 
iznos plaća će se zajedno namirivati iz ejaletske kase. U tom smislu, procedura 
i odluka spomenutog Ministarstva prema Odluci Sultana tretiraju se kao 
visoka potreba. Spomenuti Izvještaj je ponovo upućen na ured Velikog vezira. 
Naredba i dekret o ovom pitanju pripadaju onome ko je nadležan, 15. muharem 
1269. po H/29. oktobar 1852. godine.

***

Atûfetlü Efendim Hazretleri
Mâliye Nezâret-i Celîlesi’nin manzûr-ı ‘âlî-i buyurulmak içün takdîm 

kılınan takrîri zeyline Meclis-i Vâlâ’dan işâret olunduğu vecihle Hersek sancağına 
tâbi‘ Klık ve Sutorina müdîrleri ikâmetine muktezâ-yı hâneler icâresi olan şehriye 

9	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, C.SH . 24.1167. Dokument je 
Osmanskom arhivu datiran na 1265., ali se u sadržaju spominje jedino 1268. hidžretska 
godina.
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kırk beş gurûşun dahi mezkûr karantinalara ta‘yîn olunan kâtib ve gardiyan-ı 
ma‘âşlarıyla beraber emvâl-ı eyaletden i‘tâsı zımnında icrâ-yı îcâbının nezâret-i 
müşarün-ileyhaya havâlesi tezekkür olunmuş ise de ol bâbda her ne vecihle 
irâde-i seniyye-i hazret-i padişahi müte‘allik ve şeref-sudûr buyurulur ise ona 
göre hareket olunucağı beyânıyla tezkere-i senâveri terkîm kılındı efendim.10 Fî 
13 Muharreem sene 1269  

Ma‘rûz-ı çâker-i kemîneleridir ki
Enmile-zîb-i ta‘zîm olan işbu tezkere-i sâmiye-i asafâneleriyle takrîr-i 

mezkûr-ı meşmûl-ı nazar-ı şevket-i eser-i hazret-i pâdişâhi buyurulmuş ve ber-
mûceb-i istîzân-ı mablağ-ı mezbûrun zikr olunan ma‘aşlarla beraber eyaletden 
i‘tâsı zımnında icrâ-yı îcâbının nezâret-i müşarün-ileyhaya havâlesi müte‘allik 
ve şeref-sudûr buyurulan irâde-i seniyye-i cenâb-ı tacdâri iktizâ-yı ‘âlîsinden 
olarak mezkûr-ı takrîr yine savb-ı sâmî-i sadâretpenâhilerine i‘âde kılınmış 
olmağla ol bâbda emr ü fermân-ı hazret-i veliyyü’l-emrindir. 15 Muharrem sene 
1269 

DOKUMENT IV
-mart 1859-

Zahtjev za popravku objekta karantina na pristaništu Klek 
Predstavka Ministarstva vanjskih poslova (Visokoj Porti)11

28. redžeba 1275. po H/2.marta 1859. godine

„Uvaženom efendiji/gospodinu,
U Hercegovačkom sandžaku nalazi se pristanište Klek u kojem se vrši 

popravak zgrade karantina, a radi se i o gradnji12 još nekoliko objekata u vidu 
kuća i jednom odgovarajućem mjestu za stacioniranje četiri buljuka/odreda 
Carske vojske, kao i da se na pristanište zastalno dopremi jedan carski brod. 
Službeni dopis seraskera o tome u prilogu ostalih dokumenata dostavljen 
je i predat na Vaše razmatranje, ali ste već upoznati da se izgled postojećeg 
pristaništa Klek neće mijenjati, jer je Austriji o tome prije dato obećanje. Isto 

10	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, İ.MVL. 250.9166.
11	 U ovom dosijeu nalazi se o dokument sličnog sadržaja koji je u vidu predstavke prvo 

upućen Ministarstvu vanjskih poslova, a potom od istog ministarstva Visokoj Porti.
12	 Tj. mogućnosti gradnje.
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tako, nije pogodno da se tamo na jednom od dva mjesta grade kasarna i objekti, 
kao i da se dopremi brod za stalno prisustvo, pa je, stoga, dovoljno da se samo 
izvrši popravka karantina. Tim povodom se u formi dogovora traži pismeno 
određivanje. Kako god, odluka je u nadležnosti Padišaha, pa kako odluči, tako 
će se i postupiti. Dopis je numerisan uz davanje obrazloženja, 3. zul-hidžeta 
1275. po H/3. jula 1859. godine.“13 

Isti dokument je proslijeđen Padišahu i njegov sadržaj je istim tekstom i 
potvrđen, 4. zul-hidžeta 1275. po H/4. jula 1859. godine.

***

‘Atûfetlü Efendim Hazretleri
Hersek sancağı dâhilinde kâin Klek limanında vâki‘ karantinahânenin 

ta‘mîri sırada bir kaç hâne şeklinde ebniyenin ve dört bölük Asâkir-i Şâhâne 
ikâmesine elverişli bir mahallin inâşası ve liman-ı mezkûrda bulunmak üzere bir 
kıt‘a sefîne-i hümâyun isrâsı husûsuna dâir olan tezker-i behiyye-i sipehsâlâri 
melfûf tahrîrât ile manzûr-ı ‘âlî buyurulmak içün ‘arz u takdîm kılındı ma‘lûm-ı 
‘âlî buyurulduğu üzere bu Klek iskelesi hey‘et-i mevcûdesi tağyîr olunmayacığına 
dâir mukaddemâ Avusturya Devleti’ne söz verilmiş olan iki mahallin biri 
olmasıyla şimdi oraya kışla ve hâneler yapdırılması ve dâimî sûretde beylik 
gemi gönderlimesi münâsib olmayacağından fakat karantinahânenin ta‘mîriyle 
iktfâ olunması husûsunun cevâben yazdırılması hakkında her ne veçhle emr 
ü fermân-ı hazret-i Pâdişahi müte‘allik ve şeref-sudûr buyurulur ise ona göre 
hareket olunacağı beyânıyla tezkere-i senâveri terkîm kılındı efendim. Fî 3 
Cemâziyelevvel sene 1275.

Ma‘ruz-ı çâker-i kemîneleridir ki;
Râhe-pirâ-yı ihtirâm olan işbu tezkere-i sâmiye-i asâfânleriyle mezkûr 

tezkere ve tahrîrât-ı manzûr-ı me‘âlî-mevfûr hazret-i mülükâne buyurulmuş 
muharrer-i mezkûr karantinahânenin ta‘mîriyle iktfâ olunması husûsunun 
cevâben yazdırılması müte‘allik ve şeref-sudûr buyurulan emr ü irâde-i seniyye-i 
cenâb-ı Padişahi muktezâ-yı münifînden olarak mârru’z-zikr tezkere ve tahrîrât 
yine savb-ı ‘âlî-i asafilerine i‘âde kılınmış olmağla ol bâbda emr ü fermân-ı 
hazret-i veliyyü’l-emrindir Fî 4 Cemâziyelevvel sene 1275.

13	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, I.HR. 169.
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DOKUMENT V
-februar 1861-

Procjena troškova gradnje zgrade karantina i pratećih objekata
Uvaženom Seraskeru,
Gradnja karantina na pristaništu Klek prema prvoj procjeni troškova 

iznosi 10.000 groša. U skladu sa voljom sultanske vlasti, na spomenutom 
mjestu uz granicu obavezno će se gradit  kvalitetne i čvrste građevine. Kasnije je 
napravljena procjena, pa je uz to još za neke građevine potrebno 25.000 groša. 
Važnost ovog poduhvata je očita, a ovdje je riječ o informaciji za pokretanje 
radova gradnje. Od njegove ekselencije, hercegovačkog mutesarifa, Seraskeru 
su stigli spisi na razmatranje koji su dostavljeni u prilogu. O ovom pitanju volja 
pripada Vama. 24. džumadel-ahira 1277. po H/7. februara 1861. godine.

***

Taraf-ı Vâlâ-yı Hazret-i Seraskeri’ye
Klık limanı karantinahânesinin evvelki keşfi mûcibince on bin gurûşla 

inşâsı muktezâ-yı irâde-i seniyyeden ise de mahall-ı mezkûr hudûd üzerinde 
olunarak yapılacak ebniyenin mükemmel ve metîn olması lüzumuna mebnî 
muahharan icrâ olunan keşfi vecihle bazı şeyler ‘ilâvesiyle yirmi beş bin gurûş 
masrafla vücûde geleceği derkâr olan ehemiyyeti cihetle inşâsına bed’ olunduğu 
ifâdesine dâir Hersek mutasarrıfı se‘adetlü Paşa hazretleri tarafından tevârüd 
iden tahrîrât-ı manzûr-ı sâmî-i sipehsâlarileri buyurulmak üzere leffen irsâl 
kılınmış olmağla ol bâbda irâde efendimindir.14 Fî 24 Cumâdelâhire 1277.

DOKUMENT VI
-februar 1861-

Terenski pregled, predmjeri radova i troškova izgradnje objekata i 
vojnih utvrda na Klek-Neumu
Uvaženoj strani Velikog vezira,
Predstavka podređenih;
Riječ o informaciji da je zapovjednik Hercegovačke vojne divizije, 

njegova ekselencija Derviš-paša, imenovao i poslao izaslanstvo15 na pristanište 

14	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, A.}MKT.MHM. 205.10.
15	 U drugom sličnom pratećem dokumentu se spominje tročlana vojna delegacija na čelu sa 

Derviš-pašom koja je obavila pregled terena na Klek-Neumu. A.}MKT.NZD. 340.99.2.
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Klek i njegovu okolicu, da bi se u skladu sa situacijom i interesom gradili 
karantin i ostala vojna utvrđenja. Od uvaženog maršala Rumelijskog korpusa 
osmanske vojske prispjeli su spisi o čijem sadržaju je uredu Velikog vezira u 
prilogu dopisa na uvid i odlučivanje dostavljena i predstavka sa još nekoliko 
finansijskih proračuna.16 Osam tlocrta i stereometrijskih nacrta su, također, 
dati su na razmatranje. S obzirom na očekivani završetak, proračune i nacrte, 
kakve procedure treba poduzeti? Ukoliko postoji saglasnost Ministarstva, 
potrebno je o tome izvijestiti i spomenutog maršala, a sve ovisi o odluci 
uvaženog Velikog vezira. Naredba i dekret o ovom pitanju pripadaju onome 
ko je nadležan. 15. redžeba 1277. po H/27. februara 1861. godine.

***

Pişgâh-ı Sâmî-i Hazret-i Sadâretpenâhi’ye
Ma‘rûz-ı çâker-i kemîneleridir ki
Hersek fırka-ı askeriyesi kumandanı se‘âdetlü Derviş Paşa hazretleri ta‘yîn 

ve i‘zâm olunarak Kılık limanı ve ol havâlice yapılmış muvâfık-ı hâl ve maslahat 
olan karantinahâne ve istihkâm-ı sâire hakkında bazı ifâdeyi hâvî Rumeli ordu-
yı hümâyunu müşîri devletlü Paşa hazretleri tarafından vârid olan tahrîrât 

16	 U ovom dosjeu postoji nekoliko stranica dokumenata, a oni sa istom oznakom A.}MKT.
NZD. 340.99, od 03 do 08, predstavljaju predmjer troškova za gradnju objekata na Kleku. 
Za svaki objekat su navedene precizne dimenzije na osnovu kojih je izvršena procjena 
potrebnog materijala do najmanjih detalja: od kamena, kreča, drveta, vrata, prozora, stakla 
i dr., do vrijednosti majstorskih i fizičkih radova, i to sve u skladu sa tadašnjim tržišnim 
cijenama. Tako su vanjski zidovi stražarske karaule imali ukupnu zapremnu od 399 
kubnih aršina (cca 200 m3), njihova ukupna dužina je iznosila 42, a visina 9 aršina (cca 
21m i 4,5m). Troškovi gradnje karaule su procijenjeni na 32.650 groša i 20 para. Izgradnja 
zgrade karantina ukupne dužine zidova 74, širine 1 i visine 9 aršina (cca 37m, 0,5m i 4,5) 
procijenjena je na 47.447 groša. Gradnja karantinskog trijema (sundurma) procijenjena je 
na 31.362 groša, sa ukupnom dužinom vanjskih zidova 74 i visinom od 5 aršina (cca 37m 
i 2,5m). Za skladište ukupne dužine zidova 53 aršina i visine 5 aršina (cca 27m i 2,5m) 
obračunati su troškovi u iznosu od 21.301 groš. Za kasarnu ukupne dužine zidova 135 
i visine 9 aršina (cca 68m i 4,5m) ukupno su obračunati troškovi u iznosu 88.518 groša. 
Za gradnju tabije (topničkog utvrđenja) ukupne dužine zidova od 199, visine 4 i debljine 
3 aršina (cca 200m, 2m i 1,5m) obračunati su troškovi u iznosu od 375.238,25 groša. Za 
gradnju heksagonalne tapije (topničkog utvrđenja) ukupne dužine zidova 270, visine 4 i 
debljine 3 aršina (cca 135m, 2m i 1,5m) obračunati su troškovi u iznosu od 747.366 groša. 
U ovaj dosje uvršteni su i troškovi gradnje mosta na rijeci Krupac (Krupa pritoka Neretve, 
Hutovo blato) dužine 13,5, širine 5 i visine 8 aršina (cca 7m, 2,5m i 4m) u iznosu od 
56.876 groša. Prema tome, ukupni troškovi gradnje objekata na Klek-Neumu 1861. godine 
procijenjeni su na 1.400.966,45 groša.
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ol bâbda pişgâh-ı sâmî-i sadâretpenâhilerine olan arîza ve çend-ı kıt‘a-ı keşf-i 
defeterleriyle beraber manzûr-ı âlî-i hidivileri buyurulmak üzere leffen takdîm 
olunarak sekiz kıt‘a resm-i musattah ve mücessemi dahi isbâl kılınmış ve me’âl-ı 
inhâ ve zikr olunan defâtir ve resimlere nazaran ne vecihle iktizâsının icrâsı 
muvâfık-ı emr ü fermân-ı (irâde-i) seniyye-i asafâneleri buyurulur ise keyfiyetin 
müşîr-i müşarün-ileyhe iş‘ârı mütevakkıf-ı irâde-i seniyye-i sadâretpenâhileri 
bulunmuş olmağın ol bâbda emr ü fermân-ı hazret-i men lehü’l-emrindir.17 Fi 
18 Receb sene 1277

Tlocrtni prikaz karantina na Klek-Neumu18

17	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, A.}MKT.NZD. 340.99.1.
18	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, PLK.p. 5088.
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Faksimil dopisa Osmanske vojne uprave Uredu Velikog vezira iz februara 1861. godine o 
procjeni radova i troškova za izgradnju karantinsko-vojnog kompleksa na Klek-Neumu19

DOKUMENT VII
-april 1861-

Uspostavljanje telegrafskog centra na Klek-Neumu
Davud-efendiji, upravniku telegrafa				  
Urgentno
Riječ je o potrebnom nacrtu za izgradnji telegrafske stanice na pristaništu 

Klek, kao i traženju dozvole za procedure ostalih pratećih pitanja. Od uvaženog 
Ismail-paše, neka uvijek bude sretan, stigla je dešifrovana telegrafska poruka 
koja se dostavlja u prilogu. Prema primjerku dopisa, urgentno se nalaže 
sastavljanje dopisa s obrazloženjem i dostavljanjem informacije. 1. ševvala 
1277. po H/12. aprila 1861. godine.

***

19	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, A.}MKT.NZD. 340.99.1.
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Telgraf müdîri Davud Efendi’ye 				  
Müsta‘cil
Klık limanına bir telgrafhânenin sûret-i inşâsı lüzumuna ve müteferri‘âtın 

icrâsı istîzânına dâir devletlü İsmail Paşa hazretleri tarafından gelen telgrafnâme 
halli leffen irsâl kılınmağla sûret-i iş‘âra nazaran îcâbının serî‘an beyân ve ifâdesi 
siyâkında tezkere.20 Fî 1 Şevval 1277.

DOKUMENT VIII
-april 1861-

Nedoumica oko svrhe gradnje objekata pod austrijskim embargom
Od Derviš-paše iz Mostara, na datum 9. ševvala 1277. po H/20. aprila 

1861. godine, stigla je dešifrovana telegrafska poruka 
Velikom osloncu, uvaženoj poziciji Velikog vezira;
Za vojnu utvrde, gradnju karantina i telegrafske stanice na pristaništu 

Klek izdvajaju se ogromni troškovi, dok austrijska strana na svaki mogući 
način pokušava istu spriječiti. Ako Osmanskoj Imperiji već prema sporazumu 
nije dozvoljeno da koristi to pristanište, onda će se za gradnju objekata troškovi 
uzaludno izdvajati. Postavlja se dilema na koji način djelovati po ovom pitanju? 
9. ševvala 1277. po H/20. aprila 1861. godine.

***

Mesned-i ‘Ulyâ-yı Sadaret-‘Uzmâ’ya
Fi 9 Şevval 1277 târihiyle muerrahan Mostar’da bulunan Derviş Paşa 

tarafından vürûd iden telgrafın hallidir
Kılık limanında istihkâm ve karantina ve telgrafhâne inşâsıyla haylıca 

mesârif idilmekde ve Avusturyalı tarafından her türlü mümâna‘at olunmakdadır 
eğerce limanın Devlet-i ‘Aliyye’ce sûret-i isti‘mâlı ‘ahden memnû‘ ise bunlar içün 
olacak mesârif beyhûde olacağından bu bâbda ne sûretle hareket olunmak 
lâzımgelür.21 Fi 9 Şevval 1277

20	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, A.}MKT.MHM. 208.85.
21	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, A.}DVN 163.14.
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DOKUMENT IX
-april 1861-

Privremena obustava gradnje objekata
Šifrovana telegrafska poruka general-pukovniku Derviš-paši koji se 

nalazi u Mostaru
Dana 9. ševvala 1277. po H/20. aprila 1861. godine u Vašoj telegrafskoj 

poruci zatraženo je pojašnjenje o pristaništu Klek koje prema sporazumu nije u 
upotrebi od strane Osmanske Imperije. Pošto je do isteka ljeta za neke brodove 
natovarene naoružanjem i vojnom opremom sa Austrijskom Monarhijom 
razmjenom mišljenja napravljen dogovor, u tom smislu, svu gradnju mimo 
vojne utvrde i ostalih objekata koji su do sada izgrađeni treba ostaviti i 
prolongirati. 10. ševvala 1277. po H/21. aprila 1861. godine.

***

Mostar’da bulunan Ferîk Derviş Paşa’ya rakamlı telegrafnâme 
Fî 9 Şevval sene 1277 târîhiyle muerrahan telgrafnâmenizde istifsâr 

olunduğu üzere Kılık limanın taraf-i Develet-i ‘Aliyye’den kullanılmaması taht-ı 
mukâvelede olarak eğerce mevsim-i sayf inkızâsına değin bazı vapûr ve sefîne ile 
mühimmât ve eşyâ-yı askeriye nakl ve ihrâcı Avusturya Devleti’yle bi’l-müzâkere 
kararlaşdırılmış olduğu cihetle istihkâm ve ebniye-i sâireden şimdiye kadar 
yapılmış olanlardan mâ‘adâsının terk ve teahhur olunması lâzım gelecekdir.22 Fî 
10 Şevval 1277

DOKUMENT X
-april 1861-

Tehničke potrebe i pravne norme za uspostavljanje telegrafske veze 
od Klek-Neum do Trebinja
Telegrafska poruka Ismail-paši koji se nalazi u Mostaru;                          
Urgentno
Riječ je o uspostavljanju telegrafske veze između pristaništa Klek i 

Trebinja kao i ostalim pratećim pitanjima. Prema prispjelim telegrafskim 

22	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, A.}MKT.UM. 466.69.
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porukama, o čemu su razmijenjene informacije sa upravnikom telegrafa, na 
spomenutom pristaništu bi se za uspostavljanje stanice linija s lahkoćom mogla 
produžiti i nadovezati na (postojeću) austrijsku. Međutim, za uspostavljanje 
linije od Dubrovnika do Trebinja potrebno je obezbijediti neophodne alate 
sa aparaturom koja se mora dopremiti iz Evrope. Uspostavljanje buduće 
telegrafske stanice na pristaništu Klek, uz telegraf u Trebinju i sa završetkom 
ostalih pratećih poslova, sada treba neizostavno sagledati. Spomenutom 
upravniku je o tome prenesena obavijest. Pored toga, boravak strane službe 
na državnom vlasništvu Osmanske Imperije nije dozvoljen. U spomenutoj 
telegrafskoj stanici može boraviti samo (osmanska) uprava, a boravak (naših) 
službenika je od posebnog interesa. Sačinjeno je pojašnjenje trenutnog stanja, 
13. ševvala 1277. po H/24. aprila 1861. godine.

***

Mostar’da bulunan İsmail Paşa’ya şifreli yazılacak telgrafnâme-i sâmi 
Müsta‘cil
Klık limanından Terbine’ye birer telgraf inşâsına ve teferruâtına dâir gelen 

telgrafnâmeleri üzerine keyfiyet-i telgraf müdîri ile lede’l-muhâbere liman-ı 
mezkûrda bir telgraf inşâsıyla o tarafdan geçen Avusturya telgraf teline temdîd 
ve rabtı suhûletle hâsıl olabilüb fakat Raguza’dan Trebine’ye kadar temdîdi taleb 
olunan hatt içün lâzımgelen edevât ile mâkîneliği mevcûd olub Avrupa’dan celbi 
lâzım geldiğinden şimdilik Klık limanı telgrafhânesinin inşâsı ve teferru‘âtının 
ikmâlı ile Trebin telgrafının ilerüde îcâbına bakılması müdîr-i mûmâileyhe 
havâle olunmuş ve fakat Devlet-i ‘Aliyye mülkünde ecnebî me’mûriyetin ikâmesi 
câiz olmayacığından mezkûr telgrafhânede yalnız telgraf idâresi tarafından 
emsâlı vecihle bir me’mûrun ikâmesi îcâb-ı maslahatdan bulunmuş olmağla 
beyân-ı hâle ibtidâr kılındı.23 13 Şevval 1277

23	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, A.}MKT.UM. 457.3.1.
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DOKUMENT XI
-novembar 1861-

Troškovi i uslovi završetka gradnjе objekata na Klek-Neumu 
Milostivi gospodine,
Od Visokog pravosudnog vijeća u pisarnicu je odnesen Izvještaj i zajedno 

u prilogu s ostalim spisima upućen na razmatranje uvaženoj strani Sultana. 
Iz njega se razumije da je u pristaništu Klek, koje se nalazi Hercegovačkom 
sandžaku, za ukupno četiri prostorije u konačnici potrebno izdvojiti 10.000 
groša. Shodno posljednjoj odluci o potrebi objekata za predkarantinski prijem 
i pregled, počinje se sa gradnjom (još) dvije prostorije, jednog spremnika za 
vodu, kuhinje, i također, jednog skladišta. To će prema procjeni koštati 20.000 
groša koje će se lokalno prikupiti, a iz odgovora se razumije da je prikupljanje 
već privedeno kraju. Buduća zdanja na ovakvim važnim mjestima trebaju biti 
uređena i skladna, jer je to od posebne važnosti. Uslov završetka je da se ne 
prelazi iznos predviđenih troškova, a neophodne pojedinosti za pisani izvještaj 
će po okončanju biti evidentirane. Tim povodom je Ministarstvu finansija 
upućena napomena. Vezano za ovo pitanje, postupat će se onako kako bude 
sultanska volja odlučila i naredbu izdala. Dopis je u obrazloženje numerisan, 
14. rebiul-evvela 1278. po H/17. novembra 1861. godine.

Predstavka podređenih 
Dopis Ministarstva, ukrašen iskazom poštovanja, sa ostalim 

dokumentima izložen je na uvid poštovanom Sultanu. Tim povodom su 
iznesene napomene i predstavljen vezirov dopis sultanu (istizan). Dostavljeni 
dokumenti koji se tiču spomenutog Ministarstva i odluka uzvišene strane 
Padišaha o tome tretiraju se kao visoka potreba. Spomenuti dokumenti su 
ponovo vraćeni uvaženom Ministarstvu. Naredba i dekret o ovom pitanju 
pripadaju onome ko je nadležan. 15. rebiul-evvela 1287. po H/16. novembra 
1861. godine.

***

Atûfetlü Efendim Hazretleri
Meclis-i Vâlâ-yı Ahkâm-ı ‘Adliyye’den Kaleme alınub melfûfuyla beraber 

manzûr-ı ‘âlî-i cenâb-ı mülükâne buyurulmak içün ‘arz ve takdîm kılınan 
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mazbata me’âlinden müstebân olduğu vecihle Hersek sancağında vâki‘ Klık 
limanı iskelesinde dört odadan ‘ibâret olmak üzere nihâyet on bin gurûş masrafla 
inşâsı karâr vâki‘ iktizâsından olan parletorya ebniyesinin muahharan lüzumuna 
mebnî iki bâb oda ve bir adet sahrınc ve matbah ve kilâr ‘ilâvesiyle inşâsına 
başlanub bunun bi’l-keşf yirmi bin gurûş masrafla vücûde geleceği mahallinden 
cevâben gelen inhâdan anlaşlımış ve bu misillü mevâki‘-i mühimmede bulunacak 
ebniyenin müretteb ve muntazam olması derece-i ehemiyyetde bulunmuş 
olmasıyla mesârifi mikdâr-ı mezkûru tecâvüz itmemek şartıyla ikmâl olunarak 
hitâmında lâzımgelen müfredât defterinin irsâliçün mahalline tahrîrât tastîri 
husûsunun Maliye Nezâret-i Celîlesine havâlesi tezekkür kılınmış ise de ol bâbda 
her ne vecihle irâde-i seniyye-i hazret-i mülükâne-i müte‘allik ve şeref-sudûr 
buyurulur ise ona göre hareket olunacağı beyânıyla tezkere-i senâveri terkîm 
kılındı efendim. Fî 14 Rebî‘ülevvel  1278 

Ma‘rûz-ı çâker-i kemîneleridir ki
Hâme-zîb-i ta‘zîm olan işbu tezkere-i sâmiye-i âsafâneleriyle evrâk-ı 

ma‘rûza-ı manzûr-ı me‘âli-mevfûr-ı hazret-i padişahi buyurulmuş ve husûs-ı 
mezkûrun tezekkür ve istîzân olunduğu vecihle nezâret-i müşarünileyhâya 
havâlesi müte‘allik ve şeref-sudûr buyurulan emr ü irâde-i seniyye-i cenâb-ı 
mülükâne-i muktezâ-yı münîfinden olarak evrâk-ı merkûme yine savb-ı sâmî-i 
vekâletpenâhilerine i‘âde kılınmış olmağla ol bâbda emr ü fermân-ı hazret-i 
veliyyü›l-emrindir. 24 Fî 15 Rebî‘ülevvel  1278

DOKUMENT XII
-juli 1863-

Žalba stanovnika sela Gradac i Moševići na moguće nove namete
Napomena u zaglavlju: Radi ispitivanja stanja i davanja izjava, predstavka 

je dostavljena hercegovačkom mutesarifu, 9. safera 1280. po H/25. jula 1863. godine
 groša para

I potvrda o preuzimanju 1.292 33
II potvrda    487 15
III potvrda    930 0
bez potvrde    192 0
Ukupno:    2.902 8

24	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, İ.MVL. 453.20273.
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Riječ je o tome da se u Stolačkom kadiluku, odnosno pristaništu Klek, 
već otprije grade i uređuju objekti na ime čega se vrši utrošak sredstava. Gore 
više je zabilježen iznos od 2.902 groša i 8 para koji je 1276. po H/1860. godine 
prikupljen od sela Gradac i Moševići na ime vojne pomoći.25 Službenik zadužen 
za gradnju, Stočanin Škoro Ahmet, vršio je nadzor nad prikupljanjem sredstava. 
Nakon što su sredstva uručena, spominje se da ista nisu prošla obračun u fondu 
Stolačkog kadiluka i, kako se navodi u informaciji, da će se ista ponovo prikupljati 
od strane vlasti. S obzirom da iz takvog postupanja proizlazi jasna prevara 
uboge sirotinje, obraćamo Vam se kao poznavaocu zakona da u duhu brižnosti i 
samilosti naredite da se ista sredstva uvrste u fond kadiluka ili da se preuzmu od 
spomenutog tahsildara Ahmeta. Ova procedura ovisi o volji presvijetle vlasti, a u 
svakom slučaju o ovom pitanju odluku donosi onaj ko je nadležan.

Nikola, kodžobaša sela Moševići
Luka, kodžobaša sela Gradac

Odgovor Vijeća Hercegovačkog sandžaka, 11. safera 1280. po H/27. jula 
1863. godine

Rezultat pritužbe koja je podnesena u vidu predstavke: Prethodno su u 
pristaništu Klek sagrađene osmanske carske građevine čija su sredstva na ime 
troškova uz izdavanje potvrda uručena službeniku Ahmed-agi. 2900 groša je 
obračunato na ime vojne pomoći zbog nastale potrebe. Izdaci za spomenute 
objekte su na poravnanju između vojne uprave i imovinskog fonda, pa je tako od 
spomenutog službenika u tu svrhu uzeta potvrda o primopredaji, a podnositeljima 
predstavke/arzuhala za obračunatu vojnu pomoć uručena priznanica. Upravniku 
Stolačkog kadiluka upućen je dopis u prilogu sa službenim spisima mutesarifa. 
O ovom pitanju krajnja odluka pripada onome ko je nadležan.26

Vijeće Hecegovačkog sandžaka

***

Tahkîk ve ifâde buyurulmak üzere mütesarrıf Paşa’ya 
Fî 9 Safer sene 1280
Kıymet-i guruş 1
Ashâb-ı arzuhâlin netîce-i istid‘âları mukaddemâ Klek iskelesinde inşâ 

kılınmış olan ebniye-i mîrîyye mesârifine sarf olunmak üzere me’mûru Ahmed 

25	 Orig.: ‘I‘âne-i askeriye’ - vojni porez za nemuslimane.
26	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, A.MKT.UM 688/67.
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Ağa’ya bâ senedât virmiş oldukları iki bin dokuz yüz bu kadar guruşun i‘âne-i 
askeriyelerine mahsûbu niyâzından ‘ibâret bulunmuş ve ebniye-i mezkûre 
mesârifi idâre-i askeriye ve mülkiye sandıkları beyninde derdest-i tesviye 
olduğundan meblağ-ı mezkûr içün me’mûr-ı mûmâileyh yedinden ta‘vîz sûretiyle 
bir kıt‘a-ı makbûz senedi ahz olunarak meblağ-ı mezkûrun ashâbı ‘arzuhâlin 
i‘âne-i askeriyelerine mahsûbuyla yedilerine bir kıt‘a ‘ilm ü haber i‘tâsı İstolça 
Kazâsı müdîrine bâ tahrîrât-ı mütesarrıfı iş‘âr kılınmış olmağla ol bâbda emr ü 
fermân-ı hazret-i men lehü’l-emrindir.

Fî 11 Saferü’l-Hayr Sene 1280
Meclis-i livâ-yı Hersek

***
guruş para

Bir kıt‘a sened mûcibince 1.292 33
Diğer bir kıt‘a senedde 487 15
Diğer bir kıt‘a senedde 930 0
Bilâ sened 192 0

2.902 8

İstolça Kazâsında Klek limanında akdemçe inşâ ve tanzîm olunan 
ebniye ve sâirenin mesârifine dâir bâlâda muharrer iki yüz dokuz yüz iki guruş 
sekiz paranın Gradaç ve Moşeviç kurâlarının yetmiş altı senesi i‘âne-i askeriye 
bedelinden ebniye me’mûru İstolçalı İşkoro Ahmed nam kimesnenin ma‘rifetiyle 
ahâlinden tahsîl olunub mesârifât-ı vâki‘asına sarf itmiş olduğundan bahisle 
hâlbuki meblağ-ı mezbûr İstolça Kazâsı mal sandıkça ‘adem-i mahsûbundan 
nâşî meblağ-ı mezbûr ahâlinden tekrâr-ı tahsîl ideceklerini cânib-i hükûmetden 
haber virilmekde olduğu fukarâ hakkında gadr-ı küllî mûcib idüğünden mehatt-
ilm-i ‘âlî-i düsturîleri buyuruldukda lütfen ve merhameten keyfiyetin icrâ-yı 
îcâbıyla meblağ-ı mezbûrun kazâ-yı mezbûr sandıkça mahsûb olunması veyahûd 
tahsîldâr-ı merkûm Ahmed’den tahsîli zımnında îcâbın icrâsı mütevekkif-i emr ü 
irâde-i seniyyelerinden bulunmuş olmağla ol bâbda ve her hâlde emr ü fermân-ı 
hazret-i men lehü’l-emrindir.

Bende, Moşeviç karyesi kocabaşı Nikola
Bende, Gradaç karyesi kocabaşı Luka
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DOKUMENT XIII
-septembar 1865-

Visoka instrukcija za gradnju džamije, karantina i karaule
Ministarstvu finansija od uvažene osmanske Vlade;
U Hercegovačkom sandžaku na pristaništu Klek gradnja časne džamije, 

karantina i stražarske karaule nameće se kao dobar i koristan poduhvat. Procjena 
troškova je završena, pa je sada riječ o davanju dozvole za izvođenje radova. Spisi 
koji su stigli iz ureda Bosanskog vilajeta na Visoko pravosudno vijeće zajedno sa 
ostalim dokumentima prosljeđuju se nadležnom Ministarstvu. Prema primjerku 
dopisa, traži se uvid i pismeno izjašnjenje. Naredba i volja o ovom pitanju 
pripadaju Vama, 27. rebiul-ahira 1282. po H/19. septembra 1865. godine

***

Taraf-ı Zi-Şeref-i Hazret-i Riyâsetpenâhi’den Maliye Nezâreti’ne
Hersek sancağında Klık limanında bir câmi-i şerîf ile karantinahâne ve 

karakolhâne inşâsı muhassenât ve fevâidi müstelzim olacağından ve bunların 
keşfi icrâ kılındığından yapdırılmasına ruhsat i’tâsı ifâdesine dâir Bosna Vilâyeti 
Vâlîliği’nin vârid olub Meclis-i Vâlâ-yı Ahkâm-ı Adliyye’ye havâle buyurulan 
tahrîrâtıyla beraber olan evrâk leffen tesyîr-i savb-ı ‘âlîleri kılınmağla sûret-i 
iş’âra nazaran îcâbının ve mutâla‘a-ı ‘aliyyelerinin iş‘âr buyurulması bâbında 
emr ü irâde efendimindir. 27  Fî 27 Rebî-ülâhire 1282

DOKUMENT XIV
-avgust 1868-

Problemi prilikom transporta robe, tumačenje sporazuma sa 
Austrijom, urgencija za dovršetak objekata na pristaništu Klek, 
gradnja puta
Primjerak prispjelog odgovora od seraskera, 23. rebiul-ahira 1285. po 

H/12. avgusta 1868. godine
Sadržaj naredbe i službene note Ministarstva, te spomenutih spisa, koje 

podređeni odmah pokorno prihvati, kao i njihovih prijevoda koji se prosljeđuju 

27	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, MVL. 1065.77.
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Visokom vojnom vijeću, svojim značenjima ukazuju da brodovi koji se šalju 
natovareni vojnom opremom uplovljavaju (tj. trebaju uploviti) u pristanište 
Vi(š)njica. Međutim, ako se u obzir uzme (širi) kontekst ovih izjava, tj. da 
brodovi na spomenutom pristaništu (Višnjica) iskrcavaju terete, to ne znači da 
im se neće dozvoliti da uplove u pristanište Klek. Naime, o ulasku brodova u 
pristanište Klek je 1861. godine po miladu sklopljen sporazum. Jedan član tog 
sporazuma jasno određuje da će samo brodovi koji istaknu osmanske zastave 
ulaziti u ovo pristanište i svoje terete na njemu iskrcavati, što je jasno potvrđeno. 
Trenutno, vojni tereti koji pristižu ne istovaraju se (zastalno) na pristaništu 
Klek, već se drugim manjim brodovima sa pristaništa Klek prebacuju u 
pristanište zvano Vi(š)njica, a potom iz istog ušćem rijeke Narenta (Neretva) 
do Metkovića. Međutim, brodovi sa ovom vrstom tereta radi ostvarenja veće 
koristi (profita) kada vrše transport rijekom do Metkovića nerijetko direktno 
uplovljavaju u Vi(š)njicu (izbjegavajući pristanište Klek). Razmatrajući sve ovo, 
može se reći da se radi o pogrešci, jer u svim prevodima postojećih spisa, koji 
su prethodno uručeni od strane Ministarstva vanjskih poslova Austrije, navodi 
se da će tereti biti poslani na pristanište Klek. Sadržaji protokola u koje je 
izvršen uvid ukazuju na saglasnost da će se tereti iskrcavati na pristaništu Klek 
i u tom smislu su kapetanima izdate instrukcije. Također, ne stoji (zapisano) 
da će ovoj vrsti brodova trajno uskratiti pristup. I u službenoj noti spomenute 
ambasade stoji odgovor na upit koji je došao od strane zapovjednika, i u 
čijem se sadržaju spominje da će se tereti brodova koji uđu u pristanište Klek 
prebacivati manjim austrijskim brodovima. Prema tome, sada je od pristaništa 
Klek do Mostara i Strmice28 sagrađena i uređena putna komunikacija, pa se 
roba koja se istovari na Kleku kopnom prevozi i dalje transportuje. Tako je 
logično i shvatljivo da će brodovi koji budu poslani na Klek svoje terete tamo 
i iskrcavati. Zato, daje se u obavezu gradnja i dovršetak potrebnih objekata. 
Osmanska država je sa Austrijom usaglasila cjelovite trase i u skladu s tim će 
Austrija pružiti olakšice, jer je, dajući obećavajuće izjave, već pružila podršku. 
Ovaj službeni dopis svojim tekstom obavezuje da se gradnji spomenutih 
objekata direktno pristupi. Za izdavanje dozvole spomenutom zapovjedniku 
ovim povodom traži se saglasnost uvažene Visoke Porte/Osmanske vlade. Na 
pristanište Klek će biti usmjereni brodovi natovareni vojnom opremom, pa će 
za istovar tereta biti neophodno da se kapetanima brodova daju instrukcije. 
Na putu će trebati imati službenu odluku za prolazak. Tako će brodovi sa 

28	 Orig. „Ustrumça”, nije jasno o kojem se tačno mjestu radi.
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vojnim naoružanjem i teretom imati zvaničnu odluku za istovaranje tereta na 
pristaništu Klek. Spomenutom zapovjedniku su dostavljeni dopis i akti koji su 
bili na razmatranju, a zatim svi vraćeni. O ovom pitanju će, shodno naredbi i 
volji vezira, spomenutom zapovjedniku na znanje biti data službena obavijest. 
Odluka pripada onome ko je nadležan.29

***

Fî 23 Rebi’ülâhire Sene 1285 Tarîhiyle Taraf-ı Seraskeri’den Vürûd Eden 
Cevâbın Sûretidir

Mantûk-ı emr ü iş‘ar-ı ‘âlî-i asâfâneleri ve tahrîrât-ı mezkûre müeddâsı 
karîn-i îkân-ı ‘âcizi olarak keyfiyet-i Dâr-ı Şûra-yı mezkûre lede’l-havâle tahrîrât-ı 
mezkûrenin tercemesi meâlinde Klek iskelesine gönderilen o makûle mühimmât 
yüklü sefâinin eğerce Viniçe limanlarına yanaşmaları sûreti irâ’e olunmuş ise 
de siyâk-ı ifâdeye nazaran bundan murâd hamûlesi mezkûr iskelede karaya 
çıkarılacak sefâyinin Klek limanına duhûllerini men‘ demek olmayub çünki Klek 
duhûl idecek sefâyine dâir bin sekiz yüz altmış bir sene-i mîlâdiyesinde kararlışmış 
olan mevâddı mübeyyen hükmüce yalnız osmanlı bandırası küşad iden Devlet-i 
‘Aliyye sefâinin Klek limanına girmesi ve hamûlerini liman-ı mezkûrda karaya 
ihrâc itmesi mukarrer olduğu hâlde öyle mühimmât yüklü vürûd iden sefâinin 
hamûlesi Klek limanında karaya çıkarılmayub diğer küçük sefînelerle Klek 
limanından Viniçe nâm liman ve oradan dahi işbu mansap olan Narenta nehriyle 
Metkoviç’e nakl olunmakda olduğundan ve o makûle hamûlesini nehr-i mezkûr 
ile Metkoviç’e nakl idecek sefâin içün doğruca Viniçe limanına yanaşmak daha 
fâideli olacağından bahisle bunu ahtâdan ‘ibâret olarak hattâ evrak-ı melfûfe 
içinde devlet-i müşârün ileyhâ Hariciye Nezâreti mekâmından i‘tâ kılınub 
beraber bulunan takrîr tercemesinde dahi Klek limanına irsâl olunacak sefâinin 
hamûlesini müzekkire-i mebhûse meâline tevfîkan Klek limanında karaya ihrâc 
itmeleri zımnında sefâin-i mezkûre süvarilerine ol vecihle ta‘lîmât virilmesi 
gösterlimiş olması dahi Klek limanına o makûle sefâinin yanaşmalarına ‘adem-i 
müvâfekat olmadığnı te’bîd eylemesine ve sefâret-i müşârün ileyhânın işbu iş‘ârı 
üzerine vukû‘bulan isti‘alâma cevâben kumandan-ı müşârün ileyh tarafından 
vürûd iden tahrîrât meâlinde dahi Klek limanına ol vecihle mukaddemleri 
sevk olunan sefâin-i hamûleleri zâten Avusturya kayıklarıyla nakl olunmakda 
olduğu misillü şimdi Klek iskelesinden Mostar ve Ustrumça’ya kadar mahsûsan 

29	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, HR.MKT, 635/31.
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tarîk-i tesviye ve tanzîm olunmuş olması cihetle bundan böyle liman-ı mezkûra 
çıkarılan eşyânın tarîk-i mezkûr ile berren sevk ve irsâl kılınacağı bu hâlde ba‘d-
ezîn Klek limanına gönderilecek sefâin hamûlesi bi’t-tab‘ orada karaya ihrâc 
olunacağı anlaşılub bu cihetle ebniye-i matlûbenin lüzum-ı ikmâl ve inşâsı 
derece-i vücûba marsûd ve Saltanat-i Seniyye ile Avusturya Devlet-i Fehîmesi 
beyninde derkâr olan mesâfât-ı kâmile iktizâsınca bu bâbda devlet-i müşârün 
ileyhâ tarafından ibrâz-ı teshîlât olunacağı dahi akvâl-ı me’mûl olmasına 
binâen işbu tezkere metninde lüzum inşâsı gösterilen ebniyenin inşâsına 
mübâşeret olunması hakkında kumandan-ı müşârün-ileyhe mezûniyet i‘tâsı 
husûsunun cânib-i eşref-i vekâletpenâhilerinden istîzânı ve Klek limanına sevk 
olunacak mühimmât yüklü sefîneler hamûlesini orada karaya ihrâc itmek üzere 
süvarilerine ta‘lîmât virilmesi taleb olunmak ve böyle karâr-ı resmînin yolunda 
cereyân itmesi lâzımdan bulunmak cihetiyle Klek limanına öyle mühimmât 
yüklü sefâin vürûdunda hamûlesinin karâr-ı müessesi vecihle Klek iskelesinde 
karaya ihrâc itdirilmesi emrinde kumandan-ı müşârün-ileyhe teblîgât icrâsı 
ifâde ve evrâk-ı mebhûse takımıyla leffen takdîm ve i‘âde kılınmış olmağla ol 
bâbda şeref-sânih olunacak emr ü irâde-i ‘aliyye-i hidivanlarının kumandan-ı 
müşârün ileyhe bildirilmek üzere iş‘âr buyurulması bâbında emr ü fermân-ı 
hazret-i men lehü’l-emrindir.

DOKUMENT XV
- novembar 1868-

Saglasnost Austrije za izgradnju objekata na pristaništu Klek
Naslov dosjea: Odgovor seraskeru, 24. redžeba 1285. po H/29. novembra 

1868. godine – Na pristanište Klek će biti dopremljena vojna oprema, a da bi 
se mogla čuvati-deponovati data je saglasnost Ministarstva vanjskih poslova 
Austrije za gradnju objekata, dostava prijevoda službenih spisa Visokoj Porti

Odgovor seraskeru
Ovo je posljednji odgovor koji se tiče seraskera u vezi ponovljene 

procedure slanja obavijesti spomenutoj ambasadi (Austrije). Saglasnost sadrži 
određena pojašnjenja i pružene olakšice u vezi izgradnje spomenutih objekata, 
što je u formi prevoda Visokoj Porti dostavljeno od strane Austrije preko 
njenog Ministarstva vanjskih poslova. Isti dokumenti su u prilogu poslani na 
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razmatranje, pa je cijeli spis ponovno vraćen. Uzimajući u obzir njegov sadržaj, 
a shodno zahtjevu izvršenja, moli se donošenje odluke .30

***

Taraf-i Vâlâ-yı Seraskeri’ye Cevâb-ı Sâmi
İşbu cevâb-ı ahîr-i seraskerileri üzerine sefâret-ı müşârün-ileyhâya bi-

tekrâr teblîgât-ı icrâ itdirilmişler bu kere îzâhât ve teshîlât ve ebniye-i merkûme 
hakkında müvâfekatı mutezammın devlet-i müşârün-ileyhâ Hariciye Nezâreti 
tarafından Avusturya Sefâreti’ne gelüb Bâb-ı ‘Âlî’ye îsâl ve teblîğ olunan mektûbun 
sûret-i tercemesi manzûr-ı sâmîleri buyurulmak üzere leffen irsâl kılınmış ve 
evrâk-ı melfûfe dahi takımıyla i‘âde ve irsâl olunmuş olmağla müfâdine nazaran 
îfâ-yı muktezâ-yı hâle himmet buyurulması bâbında.

DOKUMENT XVI
- juni 1872-

Dovršetak objekata karantina, skladišta i džamije
Naslov dosjea: Dopis uvaženom seraskeru
O objektima koji će se graditi na Kleku, slanje dokumenata koji su 

razmijenjeni sa ambasadom Beča31, 2. džumadel-ahirea 1289. po H/6. avgusta 
1872. godine

Predstavka podređenih;
Prilikom transporta opskrbe i vojne opreme za osmansku vojsku u 

Hercegovini nastaje dio dodatnih troškova, a da bi se izbjegli, na pristaništu 
Klek bi se uz skladište/hambar i prateći smještani prostor pristupilo i gradnji 
karantina, kao što je sagledana i potreba privođenja kraju prethodno pokrenutih 
radova na nedovršenoj časnoj džamiji32. Razmjenom informacija sa Visokom 
Portom utvrđeno je da već postoji saglasnost Ministarstva vanjskih poslova 
Austrije za transport i istovar roba i vojne opreme, zajedno sa gradnjom 
spomenutih objekata. Posredstvom ambasade spomenute države (Austrije) 

30	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, HR.MKT. 635/31/1.
31	 Tj. Austrijskom ambasadom.
32	 Ostali detalji o džamiji mogu se naći: Hivzija Hasandedić, Muslimanska baština Bošnjaka u 

južnoj (srednjoj) Hercegovini, Islamski centar Mostar, 1997, str. 178.
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Porti su dostavljeni obavijest i obrazloženje. Od nas podređenih 15. šabana 
1285. po H/30. novembra 1868. godine, u formi odgovora Porti, dostavljeni 
su predstavka i dopis na koje je potom stigla službena sultanska nota u čijem 
sadržaju stoji ‘da se urgentno pristupi gradnji i dovršetku spomenutih objekata 
i da se, shodno carskoj odluci, Ministarstvu finansija odobri transfer od 
tristo trideset hiljada i sedamsto groša na temelju predračunskih troškova, te 
da je potrebno odmah pristupiti izgradnji’. U spomenuto pristanište (Klek-
Neum) prilazit će brodovi natovareni vojnom opremom i iskrcavati svoje 
terete. U tom smislu su, prije i kasnije, vojnoj komandi u Bosni i Hercegovini 
dostavljane obavijesti. Trenutno je ovim povodom od vojne komande u Bosni 
pristiglo nekoliko pisanih izvještaja u kojima se navodi da je spomenuta 
država (Austrija) iskazivala nezadovoljstvo i da se (iz tih razloga) do sada nije 
pristupalo gradnji, te da se u Hercegovini trenutno za potrebe osmanske vojske 
iz Dersaadeta (Istanbula) na spomenuto pristanište (Klek-Neum) šalju roba i 
ostale potrepštine koje se, opet, austrijskim čamcima prevoze do Metkovića, a 
otuda za Gabelu. Čuvanje (deponovanje) robe od strane službenika zaduženih 
za njenu dostavu nije moguće, pa je evidentno da je se mnogo izgubi i uništi. 
Blagovremeno pristupanje radovima ovisi o obnovi transfera i neophodnom 
prilivu i realizaciji spomenutih sredstava. Shodno ovoj situaciji, Bosanskom 
vilajetu su za potrebnu realizaciju dostavljene odluka i dopis od Vojnog vijeća, 
a Uredu Visoke Porte predstavka i obavijest. Pokretanje procedura podliježe 
volji Visoke Porte, a krajnja odluka pripada onome ko je nadležan. 5. rebiul-
ahira 1289. po H/11. juna 1872. godine.33

Mustafa

***

Nezâret-i Celîle-i Hâriciye 
Mektûbî-i Hâriciye Odası
Ma‘ruz-ı çaker-i kemîneleridir ki
Hersek’de bulunan Asâkir-i Şâhâne içün gönderilmekde olan erzâk ve 

mühimmât-ı sâirenin naklında vukû‘bulmakda olan bir tâkım mesârif-i zâidenin 
önü alınmak üzere Klek limanında bir enbâr ile bir koğuş ve bir de karantina 
yapdırılmasına ve mukaddemâ inşâsına mübâşeret olunub itmâm olunmayan 
câmi‘-i şerifin dahi ikmâl idilmesine lüzum görünmüş ve Bâb-ı ‘Âli ile lede’l-
muhâbere liman-ı mezkûrda eşyâ ve mühimmât nakl ve ihrâcıyla beraber ebniye-i 

33	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, HR.MKT. 756/41/2. 
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mezkûrenin inşâsına Avusturya Devleti Hâriciye Nezâreti tarafından müvâfekat 
olunduğu devlet-i müşârün ileyhâ sefâreti vesâtatıyla Bâb-i ‘Âlî-ye beyân ve 
teblîğ eylediği anlaşlımış ve makâm-ı çâkeriden fî 15 Şaban sene 1285 tarîhinde 
cevâben Bâb-i ‘Âlî-ye vukû‘bulan ‘arz ve iş‘âr üzerine şeref-vürûd iden tezkere-i 
sâmiyede dahi ebniye-i mebhûsenin ol vecihle sür‘at-ı inşâ ve ikmâlı zımnında 
îcâb-ı hâlin icrâsına bi’l-istîzân irâde-i seniyye müteallik buyurularak mesârif-i 
keşfiyesi olan bir yük otuz üç bin yedi yüz bu kadar guruşun icrâ-yı havâlesi 
Mâliye Nezâret-i Celîlesi’ne havâle olunduğu muharrer bulunması üzerine 
hemen inşâ’âta mübâşertle bir ân ol ikmâlına ihtimâm olunması ve liman-ı 
mezbûra mühimmât yüklü sefâin vürûdunda hamûlesinin liman-ı mezkûr 
iskelesinde karaya çıkartdırılması hakkında mukaddem ve muahhar Bosna ve 
Hersek Kumandanlığı’na teblîgât-ı lâzime icrâ olunmuş olduğu hâlde bu def ’a 
Bosna Kumandanlığı’ndan vârid olan tahrîrâtda ebniye-i merkûmenin devlet-i 
müşârün-ileyhâ tarafından gösterilen hoşnûdsuzluk üzerine şimdiye kadar inşâ 
olunmadığı ve Hersek cihetinde bulunan Asâkir-i Şâhâne içün Dersaadet’den 
iskele-i mezkûre gönderilmekde olan eşyâ ve levâzımat-ı sâirenin Avusturyalı 
kayıklarıyla Metkoviç’e ve oradan Gabela’ya nakl olunarak ve emr-i muhâfazaları 
dahi sevk me’mûrları ma‘rifetiyle kâbil olamayarak bu sırada pek çok zâyi‘ât ve 
telefât vukû‘a gelmekde bulunduğu beyân ve bunların emr-i inşâlarına hemen 
mübâşeret kılmak üzere mebâliğ-i mezkûrenin tecdîd-i havâlesi lüzumu îrâd 
ve ityân olunduğuna mebnî şu hâle göre iktizâ-yı hâlin îfâsı husûsunun Bosna 
Vilayet-i Celîlesine emr ü iş‘âr buyurulmasının huzûr-ı me‘âlî-mevfûr-ı cenâb-ı 
sadâretpenâhilerine ‘arz ve izbârı Dâr-ı Şûrâ-yı Askeri’den ifâde olunmuş ve 
îcâbının icrâsı menût-ı emr ü irade-i ‘aliyye-i dâver-i efhamileri olmağla ol 
bâbda emr ü fermân-ı hazret-i veliyyü’l-emrindir fî 5 Rebîülâhire sene 1289.

Bende Mustafa

DOKUMENT XVII
-februar 1876-

Urgencija za dovršetak gradnje karantina
Primjerak telegrafske poruke poslane Hercegovačkom vilajetu 23. 

muharema 1293/19. februara 1876. godine
Na pristaništu Klek postoji nedovršena zgrada karantina u vezi čijeg 

završetka je na posebnom zasjedanju Ministarstva trgovine čitan dopis sa ostalim 
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spisima njenog upravnika. Kako se pravo Osmanskog Carstva na ovom pristaništu 
ne bi izgubilo, prethodno je tamo izgrađen karantin i na njega postavljena zastava 
Osmanskog Carstva. Ovo neprikosnoveno obilježje će tamo biti istaknuto sve 
dok postoji i karantin. Stoga, čak i u slučaju da pri određivanju troškova ništa ne 
bude uslišano, za gradnju će se na to mjesto u konačnici (jednokratno) usmjeriti 
dvije hiljade groša. Prema informacijama iz lokalnog dopisa, zaključuje se da je 
o (dovršetku) gradnje karantina na ovaj način obaviješten državni nivo, kao što 
je obavijest prenijeta i spomenutom Ministarstvu.34

***

Hersek Vilâyeti’ne 
Fi 7 Şubat 1291 Tarihiyle Çekilen Telgrafnâme-i Sâmiye’nin Sûretidir
Klek limanında vâki‘ nâ tamâm karantinahânenin ikmâlı hakkında Klek 

karantina müdîrinin tahrîrâtıyla Ticâret Nezâret’in tezkeresi meclis-i mahsûsda 
kirâet olundu Saltanat-ı Seniyye Klek limanında olan hakkını zâyi‘ itmemek içün 
mukaddemâ oraya bir karantinahâne yapılub Devlet-i ‘Aliyye sancağı çıkılmış 
olduğundan ve bu ‘alâmet-i mukaddesenin devâmı ise mezkûr karantinahânenin 
vücûduyla hâsıl olacağı cihetle şu hâlde masraf ihtiyârı içün bir şey dinlemezse 
de inşâsı gösterilen mahalle nihâyet bir? iki bin guruş gideceği virilen ma‘lûmâtla 
beraber mahallî iş‘ârından dahi anlaşıldığından işbu karantinahânenin ol 
sûretle hemen inşâsına mübâşeret olunmasının taraf-ı devletine bildirmesini zikr 
olunmuş ve keyfiyet-i nezâret-i müşarün-ileyhâya da bildirmişdir.

DOKUMENT XVIII
-avgust 1876-

Urgencija za ukop šehida na Klek-Neumu 
Uvaženoj strani Uprave karantina Klek
Broj 89.
Primjerak odgovora od Stolačkog kajmakamluka
Uvaženi gospodine,
3. avgusta 1292.35 /15. avgusta 1876. godine prispjeli su visoki spisi 

u kojima se navodi da je u blizini Kleka prethodno obavljen ukop šehida. I 

34	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, A.MKT.UM, 1444/17.
35	 Po tzv. Rumi kalendaru.
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pored toga, razbojnici su, kako se shvata, saznavši za to izvadili ih iz mezara. 
Za obavezni ponovni ukop izdat je nalog vilajetske vlasti, koja je uvijek na 
ispomoći, ali, ipak, obavljanje ukopa trenutno nije izvodivo. Poslan je i dopis 
kojim se trenutno u ispomoć pošalju vojne formacije, što nije potrebno posebno 
obrazlagati. Trenutno u pravcu Kleka nema osmanskih trupa, pa je taj kraj 
pod potpunom kontrolom razbojnika. Evidentno je, stoga, da se za djelomično 
slanje vojnih trupa nema dovoljno odvažnosti, a ni rezervne formacije trenutno 
nije moguće okupiti. O ovom pitanju od vilajetske vlasti sandžačkoj upravi nije 
izdata nikakva službena odluka. Predstavka je uz odluku Vijeća o ovom pitanju 
u vašoj nadležnosti, 5. avgusta 1292./17. avgusta 1876. godine.

Stolački kajmakam

***

Klık Karantina Müdîrliği Taraf-ı Vâlâsına			    
Numero 89
İstolça Kaymakamlığından Gelen Cevâbın Sûreti
Rif ‘atlü Efendim
Fi 3 Ağustos sene 1292 tarihlü tevârüd iden tahrîrât-ı vâlâlarında Klık 

civârındaki şehîdânın mukaddemâ defni olunmuş ise de eşkıyâ ma‘rifetiyle 
makâbirden dışarıya çıkarıldığı anlaşıldığından tekrâr-ı defni muktezâ-yı irâde-i 
‘aliyye-i vilâyetpenâhiden buyurulduğu beyânıyla bu tarafından mu‘âvenet ol 
hînce şimdilik defni gayr-ı kâbil olduğundan hemân asâkir-i mu‘âvinenin bi’t-
tertîb gönderilecek karantina me’mûrlarına terfîk olunması iş‘âr buyurulmuş 
beyândan müstağnî olduğu üzere bu sırada Klık cihetinde Asâkir-i Şâhâne 
bulunmadığı cihetle eşkıyâ külliyetlü bulunması melhûz idüğünden nâşî-i cüz’î 
mikdâr-ı asâkir-i mu‘âvinenin tertîbiyle sevki cesâret olunamadığı gibi külliyetlü 
asâkir-i ihtiyâtiyyenin dahi tedârüki ‘adem-i imkân-ı kabîlinden bulunmuş ve 
bu bâbda cânib-i vilâyetden livâ hükûmetine bir gûne emr-i resmîsi şeref-sudûr 
itmemiş olduğunun meclis-i karâr ile arz ve ifâdesi bâbında irâde efendimindir.36 
Fî 5 Ağustos sene 1292

Bende kaymakam-ı İstolça

36	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, İ.DH. 733.60107.3.
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DOKUMENT XIX
-septembar 1876-

Ratne okolnosti, devastiranje karantina i objekata
Telegrafska poruka iz Mostara u Istanbul, 14. šabana 1293. po H/4. 

septembra 1876. godine

Ministarstvu zdravstva
Detaljna predstavka je dostavljena poštom, a radi se o tome da 

je stacionirana vojska u karantinu, pograničnoj kuli i barakama, prema 
naređenju, a zbog (izazvanog) požara, povučena sa pristaništa Klek. Tamo je 
sve ostalo prazno. Pošto nisam dobio nikakve garancije od Vlade, ne usuđujem 
tamo otići. Nalazim se trenutno sa svojim pratiocima u Stocu i Mostaru, a već 
šest mjeseci nisam primio platu, pa sam doveden u teško materijalno stanje. 
Čekam Vašu odluku o ovom pitanju, 14. šaban 1293. po H/4. septembar 1876. 
godine.37 

Upravnik karantina Klek

***

Telgrafnâme
Mostar Merkezi’nden Dersaadet Merkezi’ne

Sıhhiye Nezâreti’ne
Tafsîlî posta ile ‘arz olunduğu üzere karantinahâne ile kordon kalesi ve 

barakalar nâzilli tâbûrunun aldığı emr üzere bi’l-ihrâk limandan çekildikleri 
cihetle orası hâlî kalmış ve hükûmetden te‘mînât alamadığım içün gitmeye 
cesâret idemediğimden rüfekâmla İstolça ve Mostar’da bulunuyorum ve altı 
aydan berü ma‘âş dahi alamdığımdan sefâlet çekilmekde bulunmuş olduğumdan 
ol bâbda irâdelerine müntezirim ol bâbda fî 23 Auğstos 1292.

Müdîr-i Karantina-ı Klek

37	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, A. MKT.UM, 1511/74/3.
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DOKUMENT XX
-novembar 1876-

Odlikovanje upravnika karantina Klek-Neum

Milostivi i poštovani gospodine, 
Ahmed-efendija je upravnik karantina na Kleku i u ovom periodu 

boravi u Stocu. Njegovo aktuelno pitanje je od samog početka osvjedočeno 
dobrim službovanjem i zalaganjem. Riječ o dodjeli odlikovanja i satisfakciji u 
vidu čina „Medžidi“ petog ranga. Uz dopis Ministarstva zdravlja u prilogu su 
dostavljeni predstavka i prijedlog. I pored toga, kako uvaženi Sultan bude htio 
i kakvu odluku donese, njegova visoka naredba će se i provoditi. Dopis je uz 
obrazloženje i numerisan, 15. ševvala 1293. po H/3. novembra 1876. godine.

Predstavka podređenih;
Uz dopis Velikog vezira, s izrazima respekta, pristigao je i dopis koji je 

izložen na uvid uvaženom Sultanu. Shodno zahtjevu vezira, za spomenutog 
efendiju/gospodina predlaže se odlikovanje u vidu čina „Medžidi“ petog 
ranga i izdavanje odluke o tome, što uvažena strana Sultana smatra visokom 
potrebom. Spomenuti dopis je u prilogu spisa vraćen Ministarstvu. Naredba i 
dekret o ovom pitanju pripadaju onome ko je nadležan, 16. ševvala 1293. po 
H/4. novembra 1876. godine.

***

Atûfetlü Efendim Hazretleri
Klık karantinahânesi müdîri olub bu aralık İstolça’da ikâmet itmekde 

bulunan Ahmed Efendi’nin mes’ele-i hâzirenin bidâyetinden berü meşhûd olan 
hüsn-i hidmet ve gayretine mükâfâten beşinci rütbeden Nişân-ı Mecîdî ihsânıyla 
taltîfi husûsuna dâir Sıhhiyye Nezâret-i Celîlesi’nin tezkeresi melfûfuyla beraber 
‘arz ve takdîm kılınmış ise de ol bâbda her ne vecihle irâde-i mekârim-i ifâde-i 
hazret-i şehinşâhi müte‘allik ve şeref-sudûr buyurulur ise mantûk-ı münîfi infâz 
idileceği beyânıyla tezkere-i senâveri terkîm kılındı efendim.38 Fi 15 Şevval sene 
1293

38	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, İ.DH. 733.60107.5.
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Ma‘rûz-ı çâker-i kemîneleridir ki
Resîde-i dest-i ta‘zîm olan işbu tezkere-i sâmiye-i sadâretpenâhileriyle 

tezkere-i ma‘rûza-ı manzûr-ı ‘âtifet-i nüşûr-ı hazret-i padişahi buyurulmuş ve 
ber-mûceb-i istîzân-ı efendi-i mûmâileyhe beşinci rütbeden Nişan-ı Mecîdî i‘tâsı 
müte‘allik ve şeref-sudûr buyurulan emr ü fermân-ı ‘inâyet-beyân-ı cenab-ı 
cihânbâni mantûk-ı münîfinden olarak mezkûr tezkere melfûfuyla savb-ı sâmî-i 
asafânelerine i‘âde kılınmış ol bâbda emr ü fermân-ı hazret-i veliyyü›l-emrindir. 
Fî 16 Şevval 1293  

DOKUMENT XXI
-1872-1873-

Zemljoposjednici na Kleku u osmanskom katastarskom registru 
U osmanskoj katastarskoj evidenciji, koja je za Bosnu i Hercegovinu 

vođena od 1865. do 1875. godine, područje današnjeg Neuma se vodi pod 
Stolačkim kadilukom, i to katastarskom jedinicom mjesta Gradac. Također, 
primjetno je da osmanski dokumenti današnje priobalno područje Neuma 
definišu kao ‘pristanište’ ili ‘luku’ Klek, te kao ‘karantin’ Klek. Neum se spominje 
samo kao toponim za uže područje u sastavu Kleka39. Isto tako, sam naziv Klek 
se u osmanskim dokumentima pojavljuje u nekoliko verzija, i to kao: Klik, 
Klık, Kalik, Kalık. Jedino je u spomenutim katastarskim evidencijama Klek 
upisan arabičnim slovima koja odgovaraju našem izgovoru ovog geografskog 
pojma.40 Većina upisanih posjeda na Kleku je kategorisana kao ‘kışlakiye’ – 
zemljište za zimsku ispašu i čuvanje stoke, manji dio kao ‘tarla’ – obradiva 
površina. Ostatak se odnosio na državne posjede karantina i skele/pristaništa.

Zemljoposjednici na Kleku 1289. po H/1872-1873. godine bili su 
sljedeći:

Okolica pristaništa Klek (Klek iskelesi):
1. 	 Hadži Halil i hadži Omer, sinovi hadži Ahmeta Makeljića, posjed 

naslijedili od majke Dudije-hatun, 1288. po H/1872. godine, ukupno 
tri parcele;

39	 T.C. Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı (BOA), İstanbul, Tapu Arşıv Başkalınığı, Tapu Zabit 
Defterleri, Bosna-Hersek – Istolça (Stolac), defter no. 5559, 5560, 5561.

40	 .
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2. 	 Hadži Ahmet i hadži Abdulah, sinovi Husejna Stupca, od majke 
Đulsije-hatun, preuzeli posjed od Murata i Ahmeta, tapu-sened 
izdat 25. džumadel-ulaa 1292. po H/28. juna 1875. godine, ukupno 
deset parcela;

3. 	 Ilija sin Vidoja Prkačin, jedna parcela;
4. 	 Božo, Vidoja, Ivan, Nikola, sinovi Petra Juke?, jedna parcela;
5. 	 Andrija i Grgur, djeca Šćepana, jedna parcela;
6. 	 Andrija i Petar, sinovi Nikole (umro 1269. po H/1852. godine), 

jedna parcela; 
7. 	 Miško, sin Petra (umro 1255. po H/1845. godine), ukupno dvije 

parcele;
8. 	 Andrija, Ilija, Petar, Božo i Ruža, djeca Mate (umro 1286. po H/1869. 

godine), jedna parcela;
9. 	 Ivan, Petar i Bože, sinovi Boška (umro 1276. po H/1860. godine), tri 

parcele; 
10. 	Ivana-hatun, kći Mijata (umro 1264. po H/1848. godine), tri parcele;
11. 	Rizvan-aga, Abdulah, Mehmed, Zulfikar, sinovi Mehmeda 

Mehmedbašića, jedna parcela;
12. 	Šaćir-beg i Mehmed-beg, sinovi Salih-bega Topića, dvije parcele;
13. 	Nikola i Dobren, sinovi Marijana (umro 1276. po H/1860. godine), 

jedna parcela;
14. 	Andrija sin Ivana, Nikola sin Petra Putica, od očeva Ivana (umro 

1271. po H/1855. godine) i Petra (umro 1262. po H/1846. godine).â

Klek općenito:
15. 	Ibrahim-beg, Tahir-beg, djeca hadži Ahmet-bega i Murat-bega sina 

Mehmed-bega  Rizvanbegovića, deset parcela sa ostatkom Gradca;
16. 	Ali-beg, naslijedio od oca Mustafe (umro 1269. po H/1853. godine), 

tapu-sened preuzeo 5. džumadel-ahirea 1292. po H/20. jula 1874. 
godine, šest parcela,;

17. 	Andrija i Ivan, sinovi Petra (umro 1262. po H/1846. godine), jedna 
parcela;

18. 	Mato, Andrija i Ivan, sinovi Ivana (umro 1266. po H/1850. godine), 
četrnaest parcela;

19. 	Mihajlo, Mijo i Petar, sinovi Bože (umro 1248. po H/1832. godine), 
šest parcela;
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20. 	Mato sin Ivana, Nikola i Đuro sinovi Mihajla, od očeva Ivana i 
Mihajla (1276. po H/1860. godine), dvije parcele;

21. 	Andrija sin Ivana i Nikola sin Petra Putica, od očeva, jedna parcela;
22. 	Mato sin Mihajla, Mićo i Petar sinovi Bože, od očeva (1278. po 

H/1862. godine), jedna parcela;
23. 	Ivan, Nikola, Mato i Anton, sinovi Ante (umro 1290. po H/1873. 

godine), deset parcela;
24. 	Boško, Andrija, Mato i Grgur, sinovi Mate (umro 1267. po H/1851. 

godine), dvije parcele;
25. 	Nikola, sin Mate (umro 1220. po H/1805. godine), dvije parcele;
26. 	Ali-beg, od oca Mustafe (umro 1268. po H/1852. godine), pet 

parcela;

Okolica karantina Klek (Klek karantinası):
27. 	Hasan-aga, Ismail-aga i Šaćir-aga, od oca Mehmed-bega Durakbašića 

(umro 1286. po H/1870. godine), jedna parcela;
28. 	Petar, Ivan i Andrija, sinovi Gašpre (umro 1270. po H/1854. godine), 

dvije parcele - u Neumu i kod karantina; 
29. 	Stanko, Šimun, Boško i Petar, sinovi Marijana (umro 1258. po 

H/1842. godine), jedna parcela;
30. 	Nikola, sin Mate (umro 1249. po H/1833. godine), šest parcela; 
31. 	Ivan, Nikola, Mato i Anton, sinovi Ante (umro 1270. po H/1854. 

godine), devet parcela;
32. 	Mato sin Nikole; zatim Nikola, Anđa, Stjepan i Ivan, djeca Šćepana 

Kreštića, od očeva Nikole i Šćepana (1274. po H/1858. godine), 
četiri parcele;

33. 	Jusuf-beg, Omer-beg i Osman-beg Rizvanbegovići, četiri parcele; 
34. 	Šćepan i Ivan, sinovi Ivana (umro 1254. po H/1838. godine), dvije 

parcele;
35. 	Šćepan, Ivan i Petar, sinovi Nikole (umro 1261. po H/1845. godine), 

dvije parcele.

Pošto su pristanište i objekti karantina bili državna svojina, veliki dio 
navedenih parcela, prema ovog registru, graničio je posjedima u vlasništvu 
Osmanske države. Osim toga, u širem području popisne jedinice Gradac sa 
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Klekom u ovom vremenu, kao i starijim ubilježbama iz 1283. po H/1866. 
godine, nalazimo dominantno ostale posjede Ali-bega Rizvanbegovića i 
njegovih potomaka, potom Resulbegovića, a onda i Šarića, Sarajlića, Krešića, 
Putica, Čelića, Makeljića, Krsmana, Ljubovića, Stupaca, Čama, Ivankovića, 
Kuduza, Babića, i dr.

OTTOMAN FACILITIES IN KLEK NEUM IN THE 19TH 
CENTURY

SUMMARY
Manuscripts from the Ottoman Archives in Istanbul confirm the 

existence of and describe in detail the Ottoman facilities in Klek-Neum. 
In 1851, a quarantine system was established in the Rumelia part of the 
Ottoman Empire and Herzegovina. In this period, the method of selection 
and financing of sanitary and police services in Klek and Sutorina, along 
with their accommodation and temporary measures until the construction of 
new facilities, is mentioned. Due to respecting the ‘status quo’ with Austria, 
only the repair of the quarantine facility is approved, and any expansion 
or strengthening of the military presence by anchoring an Ottoman ship is 
rejected. Starting as early as 1861, intentions, plans, and activities undertaken 
for the construction of new sanitary facilities, military fortifications, and a 
telegraph center are evident. Plans and cost projections were developed for 
the construction of a watchtower, quarantine, portico, warehouse, barracks, 
two artillery fortifications, and a bridge. In November 1868, the Austrian 
Monarchy’s consent for the construction of the complex was also confirmed. 
The directive for the construction of a religious building - a mosque -  dates 
back to 1865, and by 1872, there was already an urgent push for its completion, 
along with the finalization of the new quarantine facilities, barracks, and other 
areas. The uprising in Herzegovina was crucial because in 1876, the entire 
complex of this Bosnian port had already been devastated. Moreover, the 
Ottoman cadastral register provides evidence of the existence of these facilities, 
as well as the ownership of land plots in the area of Klek-Neum.

Keywords: Ottoman Empire, Klek-Neum, buildings, port, dock, mosque, 
military complex
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